
FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 15 (Sipara)

ارہ(-۱۵ پ ز )سی ج

Surah 17:1 to 18:74

17| Bani Israeel (Isra)

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

بْحٰنَ  اسُ  اٰيٰتِنَ رِيَه ٗمِنْ َٗه لِنُ ْل ا حَو نَ ْ بٰرَكْ  الَّذِي َا ْص َق ِد ِالْا ْمَسْج َى ال مِ اِل َا َر ِد ِالْح مَسْج ْ ا مِّنَ ال ِه ٖلَيْلً ْد ِعَب ب ٰى  ٓ اَسْر يْ َّذِ ال

الْب  َمِيْع ُ  َالسّ رُاِنَّهٗ هُو
ِيْ َص

SUBHAANA ALLAZEE ASRAA BI'ABDIHEE LAYLAN MINA AL-MASJIDI AL-HARAAMI ILAA AL-

MASJIDI AL-AQSAA ALLAZEE BAARAKNAA HAWLAHOO LINURIYAHOO MIN AAYAATINAA INNAHOO

HUWA AS-SAMEE'U AL-BASEER

Glory be to Him Who made His servant to go on a night from the Sacred Mosque to the remote mosque of

which We have blessed the precincts, so that We may show to him some of Our signs; surely He is the

Hearing, the Seeing.

م
اکہ ہ ہے ت

ا  ای ن رکت ب اب م نے ب
س کے اطراف کو ہ ا ج ک لے گی ی ت صٰ

 د اق د الحرام سے مسج وں رات مسج دے کو رات ن نے ب
پ و ا روردگار ج ہ ہے وہ پ ز اکی پاک و پ

ے والا ہے۔  کھن

ی

ھ د ے والا اور سب کچ ن سن

روردگار سب کی  ک وہ پ ےش ں ب ی اں دکھلائ ی ان ش عض ن نی ب اسے اپ
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يْلًا نِيْ وَكِ وْ وْا مِنْ دُ ذُ اَلَّا تَتَّخِ آئِيْلَ  رَ نِيْٓ اِسْ ى لِّبَ لْنٰهُ هُدً عَ تٰبَ وَجَ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ اٰ وَ

WA-AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA WAJA'ALNAAHU HUDAN LIBANEE ISRAA'EELA ALLAA

TATTAKHIZOO MIN DOONEE WAKEELAA

And We gave Musa the Book and made it a guidance to the children of Israel, saying: Do not take a protector

besides Me;

ا۔ ان ن ہ ب ا کارساز ن ن بردار میرے علاوہ کسی کو اپ ا کہ خ ی ا د ن یت ب ہدا لئے  ل کے  ی نی اسرائ و ب اب ک ت کی اور اس ک
یت  ا اب عن ت و ک یؑ ک سٰ

م نے مو
اور ہ

ا وْرً كُ ا شَ بْدً نَّهٗ كَانَ عَ اِ عَ نُوْحٍ  نْ حَمَلْنَا مَ يَّةَ مَ رِّ ذُ

ZURRIYYATA MAN HAMALNAA MA'A NOOHIN INNAHOO KAANA 'ABDAN SHAKOORAA

The offspring of those whom We bore with Nuh; surely he was a grateful servant.

۔ ھے ت دے  ن ار ب گز
کر  مارے ش و ہ ھا ج ات ھای ں اٹ تی می کش

ھ  وح کے سات م نے ن
و ہ ن ک ہیں ج ل ان کی اولاد  ی نی اسرائ ہ ب ی

ا يْرً بِ لُنَّ عُلُوًّا كَ لَتَعْ يْنِ وَ تَ رَّ لْاَرْضِ مَ نَّ فِي ا دُ تٰبِ لَتُفْسِ آئِيْلَ فِي الْكِ رَ نِيْٓ اِسْ يْنَآ اِلٰى بَ وَقَضَ

WAQADAYNAA ILAA BANEE ISRAA'EELA FEE AL-KITAABI LATUFSIDUNNA FEE AL-ARDI

MARRATAYNI WALATA'LUNNA 'ULUWWAN KABEERAA

And We had made known to the children of Israel in the Book: Most certainly you will make mischief in

the land twice, and most certainly you will behave insolently with great insolence.

دی حاصل کرو گے۔ لن وب ب ساد کرو گے اور خ ہ ف ب ں دو مرت ی
ن م می م ز ھی کہ ت ت


ھی دے دی  ب


ہ اطلاع  ں ی اب می و کت ل ک ی نی اسرائ م نے ب

اور ہ

وْلًا فْعُ ا مَّ يَارِ وَكَانَ وَعْدً دِّ لٰلَ ال ا خِ وْ اسُ يْدٍ فَجَ دِ لِيْ بَاْسٍ شَ ا لَّنَآ اُو بَادً مَا بَعَثْنَا عَلَيْكُمْ عِ لٰهُ  اُوْ فَاِذَا جَآءَ وَعْدُ 

FA-IZAA JAA'A WA'DU OOLAAHUMAA BA'ATHNAA 'ALAYKUM 'IBAADAN LANAA OOLEE BA'SIN

SHADEEDIN FAJAASOO KHILAALA AD-DIYAARI WAKAANA WA'DAN MAF'OOLAA

So when the promise for the first of the two came, We sent over you Our servants, of mighty prowess, so

they went to and fro among the houses, and it was a promise to be accomplished.

ارے مہ وں نے ت ہ ھے اور ان ت و  گج ن
ج



سم کے  ق

ت  سخ
ت  ہ و ب ا ج ی ط کرد و مسلّ دوں ک ن نے ان ب

پ ر ا ارے اوپ مہ م نے ت
و ہ ا ت ی گ دہ کا وقت آ ے وع  پہل ب  عد ج اس کے ب

ھا۔ ونے والا وعدہ ت مارا ہ ہ ہ ں مارا اور ی ی مہ ت
ن کر  ن چ ں چ ار می ی د
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ا يْرً  ثَرَ نَفِ كْ اَ لْنٰكُمْ  عَ يْنَ وَجَ بَنِ وَالٍ وَّ مْ
نٰكُمْ بِاَ دْ دَ اَمْ  يْهِمْ وَ  ةَ عَلَ رَّ

نَا لَكُمُ الْكَ دْ دَ ثُمَّ رَ

THUMMA RADADNAA LAKUMU AL-KARRATA 'ALAYHIM WA-AMDADNAAKUM BI-AMWAALIN

WABANEENA WAJA'ALNAAKUM AKTHARA NAFEERAA

Then We gave you back the turn to prevail against them, and aided you with wealth and children and made

you a numerous band.

ا۔ ی اد ن ے گروہ والا ب ڑ ں ب ی ہ
م اری مدد کی اور ت مہ ا اور اموال و اولاد سے ت ی ہ د لب ر غ ارہ ان پ ں دوب ی مہ ت

م نے 
عد ہ اس کے ب

دَ جِ لُوا الْمَسْ خُ لِيَدْ مْ وَ وْهَكُ ا وُجُ ءٗ وْٓ ةِ لِيَسُ رَ لْاٰخِ ا فَاِذَا جَآءَ وَعْدُ ا اْتُمْ فَلَهَ اَسَ مْ وَاِنْ  كُ لِاَنْفُسِ نْتُمْ  اَحْسَ نْتُمْ  اَحْسَ اِنْ 

ا يْرً ا تَتْبِ ا عَلَوْ وْا مَ بِّرُ لِيُتَ ةٍ وَّ رَّ اَوَّلَ مَ هُ  لُوْ مَا دَخَ كَ

IN AHSANTUM AHSANTUM LI-ANFUSIKUM WA-IN ASA'TUM FALAHAA FA-IZAA JAA'A WA'DU AL-

AAKHIRATI LIYASOO'OO WUJOOHAKUM WALIYADKHULOO AL-MASJIDA KAMAA DAKHALOOHU

AWWALA MARRATIN WALIYUTABBIROO MAA 'ALAW TATBEERAA

If you do good, you will do good for your own souls, and if you do evil, it shall be for them. So when the

second promise came (We raised another people) that they may bring you to grief and that they may enter

the mosque as they entered it the first time, and that they might destroy whatever they gained ascendancy

over with utter destruction.

ط وم کو مسلّ م نے دوسری ق
و ہ ا ت گی ب دوسرے وعدہ کا وقت آ عد ج لئے کرو گے۔اس کے ب پنے  و ا را کرو گے ت لئے اور ب پنے  و ا ک عمل کرو گے ت ی م ن ت

اب 

اہ و ب اعدہ ت اق ے ب
ں اس الی و پ اب ھی ق ب


ر  ز پ ی س چ ھے اور ج ت وئے  ل ہ ے داخ  پہل س طرح  وں ج ل ہ ں اس طرح داخ د می یں اور مسج گاڑ د ں ب کلی اری ش مہ اکہ ت ا ت ی کرد



یں۔ اد کرد رب ب

ا يْرً  يْنَ حَصِ رِ نَّمَ لِلْكٰفِ هَ لْنَا جَ عَ نَا وَجَ مْ عُدْ
مْ وَاِنْ عُدتُّ حَمَكُ اَن يَّرْ بُّكُمْ  عَسٰى رَ

'ASAA RABBUKUM AN YARHAMAKUM WA-IN 'UDTTUM 'UDNAA WAJA'ALNAA JAHANNAMA LIL-

KAAFIREENA HASEERAA

It may be that your Lord will have mercy on you, and if you again return (to disobedience) We too will

return (to punishment), and We have made hell a prison for the unbelievers.

ہ ان د خ ی ک ق لئے ای فروں کے  م کو کا نّ
ہ ج



م نے 
یں گے اور ہ ا د ھر سز م پ

و ہ ا ت ی ساد ک ارہ ف م نے دوب کن اگر ت ر رحم کردے لی م پ روردگار ت ارا پ مہ د ہے کہ ت ی ام

ا ہے۔ ی اد ن ب
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ا يْرً بِ ا كَ رً اَجْ مْ  اَنَّ لَهُ تِ  لِحٰ مَلُوْنَ الصّٰ يْنَ يَعْ يْنَ الَّذِ مِنِ رُ الْمُؤْ يُبَشِّ اَقْوَمُ وَ تِيْ هِيَ  يْ لِلَّ دِ اٰنَ يَهْ ا الْقُرْ ذَ اِنَّ هٰ

INNA HAAZAA AL-QUR'AANA YAHDEE LILLATEE HIYA AQWAMU WAYUBASHSHIRU AL-

MU'MINEENA ALLAZEENA YA'MALOONA AS-SAALIHAATI ANNA LAHUM AJRAN KABEERAA

Surely this Quran guides to that which is most upright and gives good news to the believers who do good

that they shall have a great reward.

لئے ہیں کہ ان کے  الاتے  ج ک اعمال ب ی و ن ا ہے ج ت ی ارت د ش و ب مان ک نِ ای ا دھا ہے اور ان صاحب الکل سی و ب ا ہے ج کرت
یت  ہدا ہ کی  ن اس راست قرآ ہ  ک ی ےش ب

ر ہے۔ ا اج ڑ ت ب ہ ب

اَلِيْمًا بًا  ا مْ عَذَ نَا لَهُ تَدْ اَعْ ةِ  رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ اَنَّ الَّذِ وَ

WA-ANNA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI A'TADNAA LAHUM 'AZAABAN ALEEMAA

And that (as for) those who do not believe in the hereafter, We have prepared for them a

painful chastisement.

ا کر رکھا ہے۔ یّ  مہ
اب  اک عذ ک دردن نے ای

م 
لئے ہ ہیں ان کے  ے  کھت


ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ و لوگ آ اور ج

وْلًا جُ انُ عَ لْاِنْسَ يْرِ وَكَانَ ا هٗ بِالْخَ عَآءَ رِّ دُ
انُ بِالشَّ لْاِنْسَ عُ ا يَدْ وَ

WAYAD'U AL-INSAANU BISH-SHARRI DU'AA'AHOO BIL-KHAYRI WAKAANA AL-INSAANU 'AJOOLAA

And man prays for evil as he ought to pray for good, and man is ever hasty.

وا ہے۔ ع ہ از واق لد ب ت ج ہ سان ب ا ہے کہ ان ے لگت گن ن
 ئی کی دعا ما را ئی کی طرح ب ھلا ں ب پنے حق می ھی ا کب


ھی  کب


سان  اور ان
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دَ ا عَدَ لَمُوْ لِتَعْ بِّكُمْ وَ لًا مِّن رَّ ا فَضْ ةً لِّتَبْتَغُوْ رَ بْصِ ارِ مُ لْنَا اٰيَةَ النَّهَ عَ يْلِ وَجَ
نَآ اٰيَةَ الَّ وْ يْنِ فَمَحَ يَتَ ارَ اٰ  وَالنَّهَ

يْلَ
لْنَا الَّ عَ وَجَ

يْلًا لْنٰهُ تَفْصِ ءٍ فَصَّ يْ ابَ وَكُلَّ شَ يْنَ وَالْحِسَ نِ السِّ

WAJA'ALNAA ALLAYLA WAN-NAHAARA AAYATAYNI FAMAHAWNAA AAYATA ALLAYLI WAJA'ALNAA

AAYATA AN-NAHAARI MUBSIRATAN LITABTAGHOO FADLAN MIN RABBIKUM WALITA'LAMOO

'ADADA AS-SINEENA WAL-HISAABA WAKULLA SHAY'IN FASSALNAAHU TAFSEELAA

And We have made the night and the day two signs, then We have made the sign of the night to pass

away and We have made the sign of the day manifest, so that you may seek grace from your Lord, and

that you might know the numbering of years and the reckoning; and We have explained everything

with distinctness.

روردگار کے پنے پ م ا ت
اکہ  یں ت

ہ یتے  ن کرد نی کو روش ا ش ہیں اور دن کی ن یتے  ا د ٹ نی کو م ا ش م رات کی ن
ھر ہ ا ہے پ ی قرار د نی  ا ش نی ن م نے رات اور دن کو اپ

اور ہ

ا ہے۔ ی ان کرد ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


ے کو  ہر ش م نے 
و طلب کرسکو اور سال اور حساب کے اعداد معلوم کرسکو اور ہ عام ک ل و ان ض ف

ا وْرً نْشُ هُ مَ تٰبًا يَّلْقٰ يٰمَةِ كِ رِجُ لَهٗ يَوْمَ الْقِ نُقِهٖ وَنُخْ فِيْ عُ هٗ  ئِرَ طٰٓ نٰهُ  مْ اَلْزَ انٍ  اِنْسَ وَكُلَّ 

WAKULLA INSAANIN ALZAMNAAHU TAA'IRAHOO FEE 'UNUQIHEE WANUKHRIJU LAHOO YAWMA

AL-QIYAAMATI KITAABAN YALQAAHU MANSHOORAA

And We have made every man’s actions to cling to his neck, and We will bring forth to him on the

resurrection day a book which he will find wide open:

یں گے۔ ش کرد ی اب کی طرح پ ئی کت
و کھلی ہ


ک  امت اسے ای ی زِ ق ا ہے اور رو ی اں کرد ز وی ں آ ہ اعمال کو اس کی گردن می امئ ے ن

سان ک ہر ان م نے 
اور ہ

يْبًا كَ الْيَوْمَ عَلَيْكَ حَسِ فٰى بِنَفْسِ تٰبَكَ كَ اْ كِ  اِقْرَ

IQRAA KITAABAKA KAFAA BINAFSIKA AL-YAWMA 'ALAYKA HASEEBAA

Read your book; your own self is sufficient as a reckoner against you this day.

اب کافی ہے۔ ی کت
ہ لئے ی ارے حساب کے  مہ ج ت ھ لو آ ڑ اب کو پ نی کت

 کہ اب اپ
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يْنَ حَتّٰى بِ ذِّ عَ نَّا مُ ا كُ مَ ى وَ رٰ رَ اُخْ وِّزْ ةٌ  ا وَلَا تَزِرُ وَازِرَ  عَلَيْهَ
لُّ مَا يَضِ

نَّ لَّ فَاِ نْ ضَ مَ هٖ وَ يْ لِنَفْسِ تَدِ مَا يَهْ
نَّ ى فَاِ نِ اهْتَدٰ مَ

وْلًا سُ نَبْعَثَ رَ

MANI IHTADAA FA-INNAMAA YAHTADEE LINAFSIHEE WAMAN DALLA FA-INNAMAA YADILLU

'ALAYHAA WALAA TAZIRU WAAZIRATUN WIZRA UKHRAA WAMAA KUNNAA MU'AZZIBEENA

HATTAA NAB'ATHA RASOOLAA

Whoever goes aright, for his own soul does he go aright; and whoever goes astray, to its detriment only does

he go astray: nor can the bearer of a burden bear the burden of another, nor do We chastise until We raise

an apostle.

ھ وج ئی کسی کا ب ا ہے اور کو کرت
صان  ق ی ن ا ہ ن ی اپ

ھ ب


ا ہے وہ  کرت
ار  ی ت ی اخ و گمراہ ا ہے اور ج کرت

لئے  دہ کے  ائ پنے ف ا ہے وہ ا کرت
یت حاصل  ہدا ھی  ب


ص  خ ش


و  ج

یں۔ ج د ی
ھ ب



ہ  ئی رسول ن و ک کہ ک ب ت ہیں ج ں  ی ہ اب کرنے والے ن ک عذ و اس وقت ت م ت
ں ہے اور ہ ی ہ ھانے والا ن اٹ

ا يْرً مِ ا تَدْ نٰهَ رْ مَّ لُ فَدَ ا الْقَوْ  عَلَيْهَ
قَّ ا فَحَ ا فِيْهَ قُوْ ا فَفَسَ فِيْهَ تْرَ  نَا مُ رْ اَمَ يَةً  لِكَ قَرْ اَن نُّهْ نَآ  دْ اَرَ اِذَآ   وَ

WA-IZAA ARADNAA AN NUHLIKA QARYATAN AMARNAA MUTRAFEEHAA FAFASAQOO FEEHAA

FAHAQQA 'ALAYHAA AL-QAWLU FADAMMARNAAHAA TADMEERAA

And when We wish to destroy a town, We send Our commandment to the people of it who lead easy lives,

but they transgress therein; thus the word proves true against it, so We destroy it with utter destruction.

وگئی بت ہ ا ات ث ماری ب
و ہ نی کی ت فرما ا کی ن

وں نے ان  ہ ذ کردئے اور ان اف ر احکام ن پ
دوں  روت من ے ث

و اس ک ہا ت ا ا چ کرن
ہلاک  ہ کو  ی قر ھی کسی  ب


ب  م نے ج

اور ہ

ا۔ ی اہ کرد ب ر ت پ
مکمل طور 


م نے اسے 

اور ہ

ا يْرً  يْرًۢا بَصِ  بِ بَادِهٖ خَ نُوْبِ عِ بِّكَ بِذُ فٰى بِرَ كَ
نْۢ بَعْدِ نُوحٍ وَ وْنِ مِ اَهْلَكْنَا مِنَ الْقُرُ مْ  وَكَ

WAKAM AHLAKNAA MINA AL-QUROONI MIN BA'DI NOOHIN WAKAFAA BIRABBIKA BIZUNOOBI

'IBAADIHEE KHABEERAN BASEERAA

And how many of the generations did We destroy after Nuh! and your Lord is sufficient as Knowing and

Seeing with regard to His servants’ faults.

ے والا ہے۔  کھن

ی

نے والا اور د ن ا ن ج ی تر ہ وں کا ب اہ ے گن

دوں ک ن روردگار ب پ
ارا  مہ ا ہے اور ت ی ہلاک کرد و  وں ک ت مّ نی اُ ھی کت ب


عد  وحؑ کے ب م نے ن

اور ہ
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ا وْرً حُ دْ ا مَّ مً وْ مُ ذْ ا مَ لٰهَ نَّمَ يَصْ هَ لْنَا لَهٗ جَ عَ يْدُ ثُمَّ جَ رِ
آءُ لِمَن نُّ ا نَشَ ا مَ لْنَا لَهٗ فِيْهَ جَّ لَةَ عَ يْدُ الْعَاجِ نْ كَانَ يُرِ مَ

MAN KAANA YUREEDU AL-'AAJILATA 'AJJALNAA LAHOO FEEHAA MAA NASHAA'U LIMAN NUREEDU

THUMMA JA'ALNAA LAHOO JAHANNAMA YASLAAHAA MAZMOOMAN MADHOORAA

Whoever desires this present life, We hasten to him therein what We please for whomsoever We desire,

then We assign to him the hell; he shall enter it despised, driven away.

ئی ت و رسوا لّ ں وہ ذ س می م ہے ج نّ
ہ ج



لئے  عد اس کے  ھر اس کے ب ہیں پ یتے  ہیں دے د ے  ہت ا و چ ی ج لد ہ لئے ج م اس کے 
ا کا طلب گار ہے ہ ی ی دن

ھ ب


ص  خ ش


و  ج

وگا۔ ل ہ ھ داخ کے سات

ا وْرً كُ يُهُم مَّشْ عْ لٰٓئِكَ كَانَ سَ  مِنٌ فَاُو ؤْ ا وَهُوَ مُ يَهَ عْ ا سَ عٰى لَهَ ةَ وَسَ رَ لْاٰخِ ادَ ا اَرَ نْ  مَ وَ

WAMAN ARAADA AL-AAKHIRATA WASA'AA LAHAA SA'YAHAA WAHUWA MU'MINUN FA-OOLAA'IKA

KAANA SA'YUHUM MASHKOORAA

And whoever desires the hereafter and strives for it as he ought to strive and he is a believer; (as for) these,

their striving shall surely be accepted.

قرار ول  ب ا مق نً ی ق ی
و اس کی سعی  ھی ہے ت ب


مان  ا ہے اور صاحبِ ای کرت

ھی  ب


 ) ش ی سعی )کوش سی ہ لئے وی ے والا ہے اور اس کے  ہن ا رت کا چ خ ص آ خ ش


و  اور ج

ائے گی۔ دی ج

ا وْرً ظُ حْ بِّكَ مَ آءُ رَ طَ ا كَانَ عَ مَ بِّكَ وَ آءِ رَ طَ ءِ مِنْ عَ لَآ هٰٓؤُ ءِ وَ لَآ هٰٓؤُ كُلًّا نُّمِدُّ 

KULLAN NUMIDDU HAA'ULAA'I WAHAA'ULAA'I MIN 'ATAA'I RABBIKA WAMAA KAANA 'ATAA'U

RABBIKA MAHZOORAA

All do We aid- these as well as those- out of the bounty of your Lord, and the bounty of your Lord is

not confined.

ں ہے۔ ی ہ د ن ن ر ب پ
روردگار کی عطا کسی  پ کے پ ہیں اور آ ن کی سب کی مدد کرتے  ن کی اور اُ ش سے اِ ش خ

ب



روردگار کی عطا و  پ کے پ م آ
ہ
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يْلًا بَرُ تَفْضِ  كْ اَ تٍ وَّ جٰ بَرُ دَرَ  كْ اَ ةُ  رَ لْاٰخِ لَ مْ عَلٰى بَعْضٍ وَ هُ لْنَا بَعْضَ يْفَ فَضَّ رْ كَ نْظُ اُ

UNZUR KAYFA FADDALNAA BA'DAHUM 'ALAA BA'DIN WALAL'AAKHIRATU AKBARU DARAJAATIN

WA-AKBARU TAFDEELAA

See how We have made some of them to excel others, and certainly the hereafter is much superior in

respect of excellence.

ہیں۔ ر  رت رگ و ب ز ادہ ب ی و اور ز ں ت ی لت ی ض
 ف


ہاں کی  ات اور و ے درج
رت ک خ ھر آ لت دی ہے اور پ ی ض ر ف عض پ عض کو ب م نے کس طرح ب

ے کہ ہ  کھئ

ی

پ د آ

وْلًا ذُ خْ ا مَّ مً وْ مُ ذْ دَ مَ رَ فَتَقْعُ ا اٰخَ لٰهً اِ عَ اللهِ  عَلْ مَ لَا تَجْ

LAA TAJ'AL MA'A ALLAAHI ILAAHAN AAKHARA FATAQ'UDA MAZMOOMAN MAKHZOOLAA

Do not associate with Allah any other god, lest you sit down despised, neglected.

ئے گا۔ ہ آ دا کام ن ئی خ اؤ گے اور کو ے رہ ج  ھ بیٹ

ت اور لاوارث  مّ ابل مذ ہ اس طرح ق ا ک ن ی ہ د قرار ن دا  ئی دوسرا خ ھ کو روردگار کے سات پنے پ بردار ا خ

فٍّ مَآ اُ هُ
مَا فَلَا تَقُل لَّ اَوْ كِلٰهُ هُمَآ  اَحَدُ بَرَ   كَ الْكِ نْدَ ا يَبْلُغَنَّ عِ اِمَّ انًا  يْنِ اِحْسَ الِدَ بِالْوَ اِيَّاهُ وَ  

ا اِلَّآ وْٓ بُدُ اَلَّا تَعْ بُّكَ  وَقَضٰى رَ

يْمًا رِ مَا قَوْلًا كَ هُ
هُمَا وَقُل لَّ رْ وَّلَا تَنْهَ

WAQADAA RABBUKA ALLAA TA'BUDOO ILLAA IYYAAHU WABILWAALIDAYNI IHSAANAN IMMAA

YABLUGHANNA 'INDAKA AL-KIBARA AHADUHUMAA AW KILLAAHUMAA FALAA TAQUL LAHUMAA

UFFIN WALAA TANHARHUMAA WAQUL LAHUMAA QAWLAN KAREEMAA

And your Lord has commanded that you shall not serve (any) but Him, and goodness to your parents. If

either or both of them reach old age with you, say not to them (so much as) “Ugh” nor chide them, and

speak to them a generous word.

منے ان ارے سا مہ ا اور اگر ت کرن
اؤ  رت ب
ھا  ھ اچ اپ کے سات ا اور ماں ب کرن

ہ  ادت ن م سب اس کے علاوہ کسی کی عب صلہ ہے کہ ت ی روردگار کا ف پ کے پ اور آ

ا۔ ن
گو کرتے رہ ت ہ گف ان ف ی ر ہ ش ش می

ہ
ں اور ان سے  ی ہ ھی ن ب


ا  کن ڑ

ھ ں ج ی ہ ا اور ان ن ہ کہ ھی ن ب


ف  بردار ان سے اُ و خ ں ت ی ائ وج ھے ہ وڑ وں ب ا دون ک ی ئی ای ں سے کو وں می دون
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ا يْرً غِ نِيْ صَ بَّيٰ مَا رَ مَا كَ حَمْهُ بِّ ارْ ل رَّ
مَةِ وَقُ حْ لِّ مِنَ الرَّ نَاحَ الذُّ مَا جَ فِضْ لَهُ وَاخْ

WAKHFID LAHUMAA JANAAHA AZ-ZULLI MINA AR-RAHMATI WAQUL RABBI IRHAMHUMAA

KAMAA RABBAYAANEE SAGHEERAA

And make yourself submissively gentle to them with compassion, and say: O my Lord! have compassion on

them, as they brought me up (when I was) little.

فرما ل  از حمت ن
ر اسی طرح ر وں پ ن دون روردگار اُ ا کہ پ ن

ں دعا کرتے رہ ا اور ان کے حق می ن ی ھکا د
و ج دھوں ک پنے کان ھ ا اکساری کے سات لئے خ اور ان کے 

الا ہے۔ ے پ مجھ


ں  ے می  چپن ب


وں نے  ہ س طرح کہ ان ج

ا وْرً يْنَ غَفُ لْاَوَّابِ يْنَ فَاِنَّهٗ كَانَ لِ لِحِ ا صٰ نُوْ وْ
مْ اِنْ تَكُ كُ وْسِ فِيْ نُفُ اَعْلَمُ بِمَا  بُّكُمْ  رَ

RABBUKUM A'LAMU BIMAA FEE NUFOOSIKUM IN TAKOONOO SAALIHEENA FA-INNAHOO KAANA

LIL-AWWAABEENA GHAFOORAA

Your Lord knows best what is in your minds; if you are good, then He is surely Forgiving to those who turn

(to Him) frequently.

ھی ہے۔ ب


ے والا   ن ش خ
ب


ت  ہ لئے ب ہ کرنے والوں کے  ب و و وہ ت و ت ک کردار ہ ی لح اور ن

م صا بر ہے اور اگر ت اخ وب ب وں کے حالات سے خ ارے دل مہ روردگار ت ارا پ مہ ت

ا يْرً رْ تَبْذِ ذِّ بِيْلِ وَلَا تُبَ بْنَ السَّ يْنَ وَا كِ هٗ وَالْمِسْ
بٰى حَقَّ وَاٰتِ ذَا الْقُرْ

WA-AATI ZAA AL-QURBAA HAQQAHOO WAL-MISKEENA WABNA AS-SABEELI WALAA

TUBAZZIR TABZEERAA

And give to the near of kin his due and (to) the needy and the wayfarer, and do not squander wastefully.

ا۔ ن ہ لی بردار اسراف سے کام ن دہ کو اس کا حق دے دو اور خ بت ز  ر فر غ
ن کو اور مسا مسکی

و اور  داروں ک ت قراب
کھو  ی اور د

ا وْرً فُ
بِّهٖ كَ نُ لِرَ يْطٰ يْنِ وَكَانَ الشَّ  يٰطِ وَانَ الشَّ ا اِخْ رِيْنَ كَانُوْٓ ذِّ اِنَّ الْمُبَ

INNA AL-MUBAZZIREENA KAANOO IKHWAANA ASH-SHAYAATEENI WAKAANA ASH-SHAYTAANU

LIRABBIHEE KAFOORAA

Surely the squanderers are the fellows of the Shaitans and the Shaitan is ever ungrateful to his Lord.

کار کرنے والا ہے۔ ا ان ڑ ت ب ہ روردگار کا ب پنے پ و ا طان ت ی ہیں اور ش د  ن ئی ب
ھا ن کے ب اطی ی اسراف کرنے والے ش
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ا وْرً يْسُ مْ قَوْلًا مَّ هُ
هَا فَقُل لَّ وْ جُ بِّكَ تَرْ مَةٍ مِّن رَّ حْ بْتِغَآءَ رَ نْهُمُ ا  نَّ عَ رِضَ ا تُعْ اِمَّ  وَ

WA-IMMAA TU'RIDANNA 'ANHUMU IBTIGHAA'A RAHMATIN MIN RABBIKA TARJOOHAA FAQUL

LAHUM QAWLAN MAYSOORAA

And if you turn away from them to seek mercy from your Lord, which you hope for, speak to them a

gentle word.

ا۔ کرن
گو  ت داز سے گف رم ان و ان سے ن ے ت ڑ ا پ ون

ھی ہ ب


ارہ کش  ے کن
فراد س و ان ا دوار ہ م امی س کے ت ں ج ار می ظ ت حمت کے ان

پنے رب کی ر م کو ا اگر ت

ا وْرً سُ حْ ا مَّ مً لُوْ دَ مَ طِ فَتَقْعُ  الْبَسْ
ا كُلَّ هَ طْ نُقِكَ وَلَا تَبْسُ لَةً اِلٰى عُ غْلُوْ كَ مَ عَلْ يَدَ وَلَا تَجْ

WALAA TAJ'AL YADAKA MAGHLOOLATAN ILAA 'UNUQIKA WALAA TABSUT-HAA KULLA AL-BASTI

FATAQ'UDA MALOOMAN MAHSOORAA

And do not make your hand to be shackled to your neck nor stretch it forth to the utmost (limit) of its

stretching forth, lest you should (afterwards) sit down blamed, stripped off.

۔ اؤ ے رہ ج  ھ بیٹ

ھ  ہات الی  ابل ملامت اور خ ں ق ر می خ لا دو کہ آ ھی الکل پ ہ ب قرار دو اور ن وا  دھا ہ ن ے ب

وں س و گردن ھوں ک ہات پنے  ہ ا بردار ن اور خ

ا يْرً  يْرًۢا بَصِ  بِ بَادِهٖ خَ نَّهٗ كَانَ بِعِ اِ رُ  يَقْدِ آءُ وَ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال بَّكَ يَبْسُ اِنَّ رَ

INNA RABBAKA YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U WAYAQDIRU INNAHOO KAANA

BI'IBAADIHEE KHABEERAN BASEERAA

Surely your Lord makes plentiful the means of subsistence for whom He pleases and He straitens (them);

surely He is ever Aware of, Seeing, His servants.

ے والا ہے۔  کھن

ی

نے والا اور د ن ا وب ج دوں کے حالات کا خ ن نے ب

پ ا ہے وہ ا ت ی ا د ن گ ب ن ا ت ع ی ی
و وس ق ک ا ہے رز ت

اہ لئے چ س کے  روردگار ج ارا پ مہ ت

ا يْرً بِ ئًا كَ طْ مْ كَانَ خِ مْ اِنَّ قَتْلَهُ كُ اِيَّا  مْ وَ قُهُ زُ نُ نَرْ قٍ نَحْ لَا يَةَ اِمْ شْ مْ خَ كُ دَ اَوْلَا ا  وَلَا تَقْتُلُوْٓ

WALAA TAQTULOO AWLAADAKUM KHASHYATA IMLAAQIN NAHNU NARZUQUHUM WA-IYYAAKUM

INNA QATLAHUM KAANA KHIT'AN KABEERAA

And do not kill your children for fear of poverty; We give them sustenance and yourselves (too); surely to

kill them is a great wrong.

ا ڑ ت ب ہ ا ب ن ی کرد
ل  ت ک ان کا ق ےش ہیں ب یتے  ق د ھی رز ب


ں  ی مہ ت

ہیں اور  یتے  ق د ھی رز ب


ں  ی ہ م ان
ا کہ ہ کرن

ہ  ل ن ت وف سے ق ہ کے خ اق نی اولاد کو ف بردار اپ اور خ

اہ ہے۔ گن
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بِيْلًا آءَ سَ ةً وَسَ شَ نَّهٗ كَانَ فَاحِ اِ  
نٰٓی زِّ بُوا ال وَلَا تَقْرَ

WALAA TAQRABOO AZ-ZINAA INNAHOO KAANA FAAHISHATAN WASAA'A SABEELAA

And go not nigh to fornication; surely it is an indecency and an evil way.

ہ ہے۔ را راست ت بُ ہ دکاری ہے اور ب ہ ب ا کہ ی ان ہ ج ھی ن ب


یب   قر ا کے  ن کھو ز ی اور د

رِف فِّي الْقَتْلِ نًا فَلَا يُسْ لْطٰ هٖ سُ لِيِّ لْنَا لِوَ عَ ا فَقَدْ جَ مً لُوْ ظْ نْ قُتِلَ مَ مَ قِّ وَ  مَ اللهُ اِلَّا بِالْحَ رَّ تِيْ حَ وَلَا تَقْتُلُوا النَّفْسَ الَّ

ا وْرً نْصُ نَّهٗ كَانَ مَ اِ

WALAA TAQTULOO AN-NAFSA ALLATEE HARRAMA ALLAAHU ILLAA BIL-HAQQI WAMAN QUTILA

MAZLOOMAN FAQAD JA'ALNAA LIWALIYYIHEE SULTAANAN FALAA YUSRIF FEE AL-QATLI INNAHOO

KAANA MANSOORAA

And do not kill anyone whom Allah has forbidden, except for a just cause, and whoever is slain unjustly, We

have indeed given to his heir authority, so let him not exceed the just limits in slaying; surely he is aided.

کن ہیں لی یتے  ار دے د ی ت دلہ کا اخ م اس کے ولی کو ب
ا ہے ہ وت

ل ہ ت لوم ق
و مظ ا کہ ج کرن

ہ  ھی ن ب


ل  ت یر حق کے ق غ ا ہے ب ای ن محترم ب
دا نے  س کو خ س کو ج ف اور کسی ن

ائے گی۔ ہرحال مدد کی ج  ائے کہ اس کی ب ھ ج ڑ ہ ب گے ن ں حد سے آ ل می ت ے کہ ق ہئ ا ھی چ ب


اسے 

ئُوْلًا سْ دَ كَانَ مَ دِ اِنَّ الْعَهْ ا بِالْعَهْ فُوْ اَوْ  هٗ وَ دَّ اَشُ نُ حَتّٰى يَبْلُغَ  اَحْسَ تِيْ هِيَ  الَ الْيَتِيْمِ اِلَّا بِالَّ ا مَ بُوْ وَلَا تَقْرَ

WALAA TAQRABOO MAALA AL-YATEEMI ILLAA BILLATEE HIYA AHSANU HATTAA YABLUGHA

ASHUDDAHOO WA-AWFOO BIL-'AHDI INNA AL-'AHDA KAANA MAS'OOLAA

And draw not near to the property of the orphan except in a goodly way till he attains his maturity and

fulfill the promise; surely (every) promise shall be questioned about.

ں د کے بارے می ا کہ عہ کرن
ورا  دوں کو پ پنے عہ ائے اور ا وج ا ہ وان ک کہ وہ ت اں ت ہ ہ ہے ی ق ی ن طر ی تر ہ و ب ا مگر اس طرح ج ان ہ ج ھی ن ب


یب   قر ال کے  م کے م ی ت

 ی


اور 

ائے گا۔ ا ج سوال کی
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يْلًا وِ
نُ تَاْ اَحْسَ يْرٌ وَّ  لِكَ خَ يْمِ ذٰ تَقِ اسِ الْمُسْ طَ ا بِالْقِسْ اِذَا كِلْتُمْ وَزِنُوْ فُوا الْكَيْلَ  اَوْ  وَ

WA-AWFOO AL-KAYLA IZAA KILTUM WAZINOO BIL-QISTAASI AL-MUSTAQEEMI ZAALIKA KHAYRUN

WA-AHSANU TA'WEELAA

And give full measure when you measure out, and weigh with a true balance; this is fair and better in

the end.

عہ ہے۔ ی ر ام کا ذ ج ن ان ی تر ہ تری اور ب ہ ی ب ہ ولو کہ ی و سے ت راز ح ت
صحی


و  و ت ول ب ت و اور ج اپ ورا ن و پ و ت اپ ب ن اور ج

ئُوْلًا سْ نْهُ مَ لٰٓئِكَ كَانَ عَ   اُو
ادَ كُلُّ ؤَ رَ وَالْفُ مْعَ وَالْبَصَ ا لَيْسَ لَكَ بِهٖ عِلْمٌ اِنَّ السَّ وَلَا تَقْفُ مَ

WALAA TAQFU MAA LAYSA LAKA BIHEE 'ILMUN INNA AS-SAM'A WAL-BASARA WAL-FU'AADA KULLU

OOLAA'IKA KAANA 'ANHU MAS'OOLAA

And follow not that of which you have not the knowledge; surely the hearing and the sight and the heart,

all of these, shall be questioned about that.

ائے گا۔ ا ج ں سوال کی لب سب کے بارے می وائے ق صارت اور ق ، ب امت سماعت ی زِ ق ہ رو ا ک ان ے مت ج  یچھ

پ

ں ہے اس کے  ی ہ ں علم ن ی مہ ت

ز کا  ی س چ اور ج

وْلًا بَالَ طُ لَنْ تَبْلُغَ الْجِ لْاَرْضَ وَ رِقَ ا اِنَّكَ لَنْ تَخْ ا  حً رَ لْاَرْضِ مَ وَلَا تَمْشِ فِي ا

WALAA TAMSHI FEE AL-ARDI MARAHAN INNAKA LAN TAKHRIQA AL-ARDA WALAN TABLUGHA AL-

JIBAALA TOOLAA

And do not go about in the land exultingly, for you cannot cut through the earth nor reach the mountains

in height.

و۔ ے ہ سکت
چ  ن

 ہ پ



ک  وں ت ی د لن کی ب
وں  اڑ ہ ھا کر پ ہ سر اٹ و اور ن ے ہ سکت

ق کر ن کو ش می م ز ہ ت ا کہ ن لن ہ چ کڑ کر ن
ر ا ن پ می اور روئے ز

وْهًا رُ كْ بِّكَ مَ نْدَ رَ يِّئُهٗ عِ لِكَ كَانَ سَ كُلُّ ذٰ

KULLU ZAALIKA KAANA SAYYI'UHOO 'INDA RABBIKA MAKROOHAA

All this- the evil of it- is hateful in the sight of your Lord.

د ہے۔ سن پ
ا ت ن سخ

ک  ی د ز ے ن
روردگار ک ارے پ مہ ئی ت را ن کی ب ہیں ج ں وہ  ی ات ہ سب ب ی
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ا وْرً حُ دْ ا مَّ مً لُوْ نَّمَ مَ هَ فِيْ جَ رَ فَتُلْقٰى  ا اٰخَ لٰهً اِ عَ اللهِ  عَلْ مَ مَةِ وَلَا تَجْ كْ بُّكَ مِنَ الْحِ اِلَيْكَ رَ  
حٰٓى اَوْ مَّآ  لِكَ مِ ذٰ

ZAALIKA MIMMAA AWHAA ILAYKA RABBUKA MINA AL-HIKMATI WALAA TAJ'AL MA'A ALLAAHI

ILAAHAN AAKHARA FATULQAA FEE JAHANNAMA MALOOMAN MADHOORAA

This is of what your Lord has revealed to you of wisdom, and do not associate any other god with Allah lest

you should be thrown into hell, blamed, cast away.

ت لّ ں ملامت اور ذ م می نّ
ہ ج



ا کہ  ن ی قرار د
ہ  دا ن ھ کسی اور کو خ دا کے سات بردار خ اری طرف کی ہے اور خ مہ روردگار نے ت ارے پ مہ س کی وحی ت مت ہے ج

ہ وہ حک ی

۔ اؤ یئے ج ال د ھ ڈ کے سات

يْمًا ظِ لُوْنَ قَوْلًا عَ اِنَّكُمْ لَتَقُوْ اِنَاثًا  ةِ  لٰٓئِكَ  ذَ مِنَ الْمَ تَّخَ يْنَ وَا بُّكُمْ بِالْبَنِ كُمْ رَ فٰ صْ
اَفَاَ

AFA'ASFAAKUM RABBUKUM BIL-BANEENA WATTAKHAZA MINA AL-MALAA'IKATI INAATHAN

INNAKUM LATAQOOLOONA QAWLAN 'AZEEMAA

What! has then your Lord preferred to give you sons, and (for Himself) taken daughters from among the

angels? Most surely you utter a grievous saying.

و۔ ہ رہے ہ ات کہ ی ب ڑ ت ب ہ م ب ہ ت ہیں ی ئی  ا ن اں ب کی لڑ
ں سے  کہ می لئے ملائ پنے  ا ہے اور ا ی د ک سن پ

کوں کو  لڑ
لئے  م لوگوں کے  روردگار نے ت ارے پ مہ ا ت کی

ا وْرً  نُفُ
هُمْ اِلَّا يْدُ ا يَزِ مَ وْا وَ رُ

كَّ اٰنِ لِيَذَّ ا الْقُرْ ذَ فِيْ هٰ فْنَا  رَّ لَقَدْ صَ وَ

WALAQAD SARRAFNAA FEE HAAZAA AL-QUR'AANI LIYAZZAKKAROO WAMAA YAZEEDUHUM

ILLAA NUFOORAA

And certainly We have repeated (warnings) in this Quran that they may be mindful, but it does not add save

to their aversion.

ہا ہے۔ ور ہ ہ اف ں اض ی می رت ہ ف کن ان کی ن یں لی ہ لوگ عبرت حاصل کر ا ہے کہ ی ی ان کرد ی ھ طرح طرح سے ب ں سب کچ ن می قرآ م نے اس 
اور ہ

بِيْلًا ا اِلٰى ذِي الْعَرْشِ سَ بْتَغَوْ
اِذًا لَّا لُوْنَ  مَا يَقُوْ ةٌ كَ لِهَ عَهٗٓ اٰ وْ كَانَ مَ

قُل لَّ

QUL LAW KAANA MA'AHOO AALIHATUN KAMAA YAQOOLOONA IZAN LABTAGHAW ILAA ZEE AL-

'ARSHI SABEELAA

Say: If there were with Him gods as they say, then certainly they would have been able to seek a way to the

Lord of power.

۔ ے لیت
 کال  ئی راہ ن ے کی کو  چن ن


ہ
 پ



ک  ک صاحبِ عرش ت و اب ت تے ت
و ھی ہ ب


دا  ھ اور خ ھ کچ دا کے سات ق اگر خ ے کے مطاب  کہن

 ے کہ ان کے  یجئ

ہ د پ کہ و آ ت
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ا يْرً بِ لُوْنَ عُلُوًّا كَ مَّا يَقُوْ لٰى عَ نَهٗ وَتَعٰ بْحٰ سُ

SUBHAANAHOO WATA'AALAA 'AMMAA YAQOOLOONA 'ULUWWAN KABEERAA

Glory be to Him and exalted be He in high exaltation above what they say.

الا ہے۔ د و ب لن ادہ ب ی ت ز ہ وں سے ب ات از ہے اور ان کی ب ی ے ن ب
وہ پاک اور 

نَّهٗ اِ مْ  هُ بِيْحَ وْنَ تَسْ  تَفْقَهُ
ن لَّا لٰكِ  هٖ وَ مْدِ بِّحُ بِحَ ءٍ اِلَّا يُسَ يْ نَّ وَاِن مِّنْ شَ نْ فِيْهِ مَ لْاَرْضُ وَ بْعُ وَا تُ السَّ مٰوٰ بِّحُ لَهُ السَّ تُسَ

ا وْرً كَانَ حَلِيْمًا غَفُ

TUSABBIHU LAHU AS-SAMAAWAATU AS-SAB'U WAL-ARDU WAMAN FEEHINNA WA-IN MIN SHAY'IN

ILLAA YUSABBIHU BIHAMDIHEE WALAAKIN LAA TAFQAHOONA TASBEEHAHUM INNAHOO KAANA

HALEEMAN GHAFOORAA

The seven heavens declare His glory and the earth (too), and those who are in them; and there is not a

single thing but glorifies Him with His praise, but you do not understand their glorification; surely He is

Forbearing, Forgiving.

ات ہ اور ب و ی تی ہ ہ کر ح ن ی
 سب ت


و اس کی  ں ہے ج ی ہ سی ن ے ای ئی ش و ہیں اور ک ح کررہے  ی

 سب ت

ان ہے سب اس کی  ھ ان کے درمی و کچ ن اور ج می سمان اور ز وں آ سات

ر کرنے والا ہے۔ ت کرنے والا اور درگذ رداش ت ب ہ روردگار ب و، پ ے ہ  جھت

م

س


ں  ی ہ و ن ح ک ی
 سب ت


م ان کی  ہے کہ ت

ا تُوْرً سْ ابًا مَّ جَ ةِ حِ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ يْنَ الَّذِ بَ لْنَا بَيْنَكَ وَ عَ اٰنَ جَ اْتَ الْقُرْ اِذَا قَرَ  وَ

WA-IZAA QARA'TA AL-QUR'AANA JA'ALNAA BAYNAKA WABAYNA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-

AAKHIRATI HIJAABAN MASTOORAA

And when you recite the Quran, We place between you and those who do not believe in the hereafter a

hidden barrier;

ہیں۔ یتے  م کرد ائ اب ق ان حج ے والوں کے درمی کھن

ہ ر مان ن ر ای رت پ خ ارے اور آ مہ م ت

و ہ و ت ھتے ہ ڑ ن پ قرآ
م  ب ت اور ج
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ا وْرً بَارِهِمْ نُفُ اَدْ ا عَلٰى  وْ
لَّ هٗ وَ دَ اٰنِ وَحْ بَّكَ فِي الْقُرْ تَ رَ رْ كَ اِذَا ذَ  ا وَّ مْ وَقْرً نِهِ فِيْٓ اٰذَا هُ وَ وْ اَنْ يَّفْقَهُ نَّةً  كِ اَ مْ  بِهِ لْنَا عَلٰى قُلُوْ عَ وَجَ

WAJA'ALNAA 'ALAA QULOOBIHIM AKINNATAN AN YAFQAHOOHU WAFEE AAZAANIHIM

WAQRAN WA-IZAA ZAKARTA RABBAKA FEE AL-QUR'AANI WAHDAHOO WALLAW 'ALAA

ADBAARIHIM NUFOORAA

And We have placed coverings on their hearts and a heaviness in their ears lest they understand it, and

when you mention your Lord alone in the Quran they turn their backs in aversion.

و و ت کر کرتے ہ ا ذ ہ ن روردگار کا ت پنے پ ں ا ن می قرآ م  ت
ب  ہیں اور ج یتے  اد ن ہرہ ب  و ب وں ک ں اور ان کے کان ہ سکی ھ ن سمج


ھ  ہیں کہ کچ یتے  ال د ردے ڈ ر پ وں پ اور ان کے دل

ہیں۔ اتے  ھاگ ج وکر ب ر ہ ف ن ں مت اؤ لٹے پ ہ ا ی

ا وْرً حُ سْ جُلًا مَّ  رَ
وْنَ اِلَّا بِعُ

لِمُوْنَ اِنْ تَتَّ لُ الظّٰ اِذْ يَقُوْ وٰٓى  اِذْ هُمْ نَجْ  اِلَيْكَ وَ وْنَ  عُ تَمِ اِذْ يَسْ هٖٓ  وْنَ بِ عُ تَمِ اَعْلَمُ بِمَا يَسْ نُ  نَحْ

NAHNU A'LAMU BIMAA YASTAMI'OONA BIHEE IZ YASTAMI'OONA ILAYKA WA-IZ HUM NAJWAA IZ

YAQOOLU AZ-ZAALIMOONA IN TATTABI'OONA ILLAA RAJULAN MASHOORAA

We know best what they listen to when they listen to you, and when they take counsel secretly, when the

unjust say: You follow only a man deprived of reason.

الم ہ ظ ہیں ی تے  ن ا ھی ج ب


م اسے 
و ہ ہیں ت ں کرتے  ی ات م راز داری کی ب

اہ ہ ب ب ی ہیں اور ج ے  ت سن
ا  ی و ک ہیں ت ے  ت سن

گا کر  پ کی طرف کان ل ہ لوگ آ ہیں کہ ی تے  ن ا وب ج م خ
ہ

و۔ یروی کررہے ہ سان کی پ دہ ان ادو ز ک ج م لوگ ای ہیں کہ ت ے   کہت
 ں  پس می آ

بِيْلًا وْنَ سَ يْعُ تَطِ ا فَلَا يَسْ وْ
لُّ ثَالَ فَضَ لْاَمْ ا لَكَ ا بُوْ رَ يْفَ ضَ رْ كَ نْظُ اُ

UNZUR KAYFA DARABOO LAKA AL-AMTHAALA FADALLOO FALAA YASTATEE'OONA SABEELAA

See what they liken you to! So they have gone astray and cannot find the way.

ہا ہے۔ ں مل ر ی ہ ہ ن ئی راست ہیں کہ کو گئے  و یسے گمراہ ہ
 ہیں اور اس طرح ا ان کی  ی ں ب الی سی مث لئے کی ارے  مہ وں نے ت ہ کھو کہ ان ی را د ذ

1/4 Juz (Sipara)
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ا يْدً لْقًا جَدِ ثُوْنَ خَ وْ ا لَمَبْعُ
نَّ فَاتًا ئَاِ ا وَّرُ امً ظَ نَّا عِ ا ئَاِذَا كُ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO A'IZAA KUNNAA 'IZAAMAN WARUFAATAN A'INNAA LAMAB'OOTHOONA

KHALQAN JADEEDAA

And they say: What! when we shall have become bones and decayed particles, shall we then certainly be

raised up, being a new creation?

ں گے۔ ی ائ ھائے ج اکر اٹ ن لوق ب مخ


ئی  ارہ ن ا دوب و کی ں گے ت ی ائ وج اک ہ ی اور خ ہڈ م 
ب ہ ہیں کہ ج ے   کہت

 ہ  اور ی

ا يْدً اَوْ حَدِ ةً  ارَ جَ ا حِ نُوْ وْ  كُ
قُلْ

QUL KOONOO HIJAARATAN AW HADEEDAA

Say: Become stones or iron

۔ اؤ ن ج ہا ب ا لو ھر ی ت م پ ے کہ ت یجئ

ہ د پ کہ آ

مْ هُ وْسَ ءُ اِلَيْكَ رُ وْنَ  يُنْغِضُ ةٍ فَسَ رَّ اَوَّلَ مَ مْ  كُ رَ يْ فَطَ نَا قُلِ الَّذِ يْدُ نْ يُّعِ لُوْنَ مَ يَقُوْ مْ فَسَ وْرِكُ دُ فِيْ صُ بُرُ  مَّا يَكْ مِّ لْقًا  اَوْ خَ

يْبًا وْنَ قَرِ
اَنْ يَّكُ سٰٓى  تٰى هُوَ قُلْ عَ لُوْنَ مَ يَقُوْ وَ

AW KHALQAN MIMMAA YAKBURU FEE SUDOORIKUM FASAYAQOOLOONA MAN YU'EEDUNAA QULI

ALLAZEE FATARAKUM AWWALA MARRATIN FASAYUNGHIDOONA ILAYKA RU'OOSAHUM

WAYAQOOLOONA MATAA HUWA QUL 'ASAA AN YAKOONA QAREEBAA

Or some other creature of those which are too hard (to receive life) in your minds! But they will say: Who

will return us? Say: Who created you at first. Still they will shake their heads at you and say: When will it

be? Say: Maybe it has drawn nigh.

س ہ ج ے ک یجئ

ہ د و کہ ا ہے ت پس لاسکت

ارہ وا ں کون دوب می
ہ

ں گے کہ  ی ہ لوگ کہ یب ی  ر ق اؤ پس عن ن ج و وہ ب وسکتی ہ لوق ہ مخ


ی  ڑ ے ب

و اس س ں ج ال می ی ارے خ مہ ا ت ی

ائے۔ وج ی ہ یب ہ  قر د  ای ے کہ ش یجئ

ہ د و کہ وگا ت ہ سب کب ہ ہ ی ں گے ک ی ں گے اور کہ ی ہلائ ں سر  اء می ہز  ست

وگ ا ہ ل ھر ی ا ہے پ ی دا ک ی ہ پ ب ی مرت
ل ہ ں پ ی مہ ت

نے 
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نُّوْنَ اِن لَّبِثْتُمْ اِلَّا قَلِيْلًا هٖ وَتَظُ مْدِ يْبُوْنَ بِحَ تَجِ مْ فَتَسْ وْكُ عُ يَوْمَ يَدْ

YAWMA YAD'OOKUM FATASTAJEEBOONA BIHAMDIHEE WATAZUNNOONA IN LABITHTUM

ILLAA QALEELAA

On the day when He will call you forth, then shall you obey Him, giving Him praise, and you will think

that you tarried but a little (while).

و۔ ں رہے ہ ا می ی ر دن ی
 ی د ھوڑ ت

ت  ہ ال کرو گے کہ ب ی و گے اور خ ک کہ ی وئے لب ف کرتے ہ عری م سب اس کی ت لائے گا اور ت ں ب ی مہ ت
س دن وہ  ج

بِيْنًا وًّا مُّ انِ عَدُ لْاِنْسَ نَ كَانَ لِ يْطٰ نَهُمْ اِنَّ الشَّ  غُ بَيْ نْزَ نَ يَ يْطٰ نُ اِنَّ الشَّ اَحْسَ تِيْ هِيَ  لُوا الَّ بَادِيْ يَقُوْ وَقُل لِّعِ

WAQUL LI'IBAADEE YAQOOLOO ALLATEE HIYA AHSANU INNA ASH-SHAYTAANA YANZAGHU

BAYNAHUM INNA ASH-SHAYTAANA KAANA LIL-INSAANI 'ADUWWAN MUBEENAA

And say to My servants (that) they speak that which is best; surely the Shaitan sows dissensions among

them; surely the Shaitan is an open enemy to man.

وا سان کا کھلا ہ طان ان ی اہے گا کہ ش ا چ کرن
دا  ی ساد پ ان ف ا ان کے درمی نً ی ق ی

طان  ی ہ ش یں ورن ا کر ی ں ک ی ات ھی ب چ

ے کہ صرف ا یجئ


ہ د دوں سے کہ ن اور میرے ب

من ہے۔ دش

يْلًا يْهِمْ وَكِ  لْنٰكَ عَلَ سَ اَرْ آ  مَ بْكُمْ وَ ذِّ اْ يُعَ اَوْ اِنْ يَّشَ مْ  حَمْكُ  يَرْ
اْ مْ اِنْ يَّشَ اَعْلَمُ بِكُ بُّكُمْ  رَ

RABBUKUM A'LAMU BIKUM IN YASHAA YARHAMKUM AW IN YASHAA YU'AZZIBKUM WAMAA

ARSALNAAKA 'ALAYHIM WAKEELAA

Your Lord knows you best; He will have mercy on you if He pleases, or He will chastise you if He pleases;

and We have not sent you as being in charge of them.

مہ دار پ کو ان کا ذ م نے آ
مبر ہ غ ی

پ

اب کرے گا اور  و عذ اہے گا ت ر رحم کرے گا اور چ م پ و ت اہے گا ت ف ہے وہ چ تر واق ہ ارے حالات سے ب مہ روردگار ت ارا پ مہ ت

ا ہے۔ ج ھی ب


ں  ی ہ اکر ن ن ب
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ا بُوْرً اوٗدَ زَ تَيْنَا دَ اٰ يّٖنَ عَلٰى بَعْضٍ وَّ لْنَا بَعْضَ النَّبِ لَقَدْ فَضَّ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ اَعْلَمُ بِمَنْ فِي السَّ بُّكَ  وَرَ

WARABBUKA A'LAMU BIMAN FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALAQAD FADDALNAA BA'DA AN-

NABIYYEENA 'ALAA BA'DIN WA-AATAYNAA DAAWOODA ZABOORAA

And your Lord best knows those who are in the heavens and the earth; and certainly We have made some of

the prophets to excel others, and to Dawood We gave a scripture.

ور عطا کی ہے۔ ب دؑ کو ز ہے اور داؤ
لت دی  ی ض ر ف عض پ اء کو ب ی ب عض ان م نے ب

بر ہے اور ہ اخ ے سے ب ہر ش سمان کی  ن و آ می روردگار ز پ کا پ اور آ

يْلًا وِ نْكُمْ وَلَا تَحْ رِّ عَ
فَ الضُّ شْ وْنَ كَ نِهٖ فَلَا يَمْلِكُ وْ مِّنْ دُ مْتُم  عَ يْنَ زَ وا الَّذِ عُ قُلِ ادْ

QULI UD'OO ALLAZEENA ZA'AMTUM MIN DOONIHEE FALAA YAMLIKOONA KASHFA AD-DURRI

'ANKUM WALAA TAHWEELAA

Say: Call on those whom you assert besides Him, so they shall not control the removal of distress from you

nor (its) transference.

ہ ان کے حالات ا ہے اور ن کھت
ار ر ی ت ف کو دور کرنے کا اخ کلی ہ ان کی ت ئی ن ں کو لالی ال ہے سب کو ب ی ھی خ ب


ن کا  دا کے علاوہ ج ے کہ خ یجئ


ہ د وں سے کہ اور ان لوگ

لنے کا۔ د کے ب

بِّكَ ابَ رَ بَهٗٓ اِنَّ عَذَ ا افُوْنَ عَذَ يَخَ مَتَهٗ وَ حْ وْنَ رَ جُ يَرْ اَقْرَبُ وَ مْ  اَيُّهُ يْلَةَ  مُ الْوَسِ بِّهِ وْنَ يَبْتَغُوْنَ اِلٰى رَ عُ يْنَ يَدْ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

ا وْرً ذُ حْ كَانَ مَ

OOLAA'IKA ALLAZEENA YAD'OONA YABTAGHOONA ILAA RABBIHIMU AL-WASEELATA AYYUHUM

AQRABU WAYARJOONA RAHMATAHOO WAYAKHAAFOONA 'AZAABAHOO INNA 'AZAABA RABBIKA

KAANA MAHZOORAA

Those whom they call upon, themselves seek the means of access to their Lord- whoever of them is nearest-

and they hope for His mercy and fear His chastisement; surely the chastisement of your Lord is a thing to

be cautious of.

حمت کے
ے والا ہے اور سب اسی کی ر کھن


بت ر  قر

ادہ  ی ہیں کہ کون ز لاش کررہے  لہ ت ی لئے وس روردگار کے  پنے پ ی ا
ود ہ ہیں وہ خ کارتے  ھ کر پ سمج


دا  ن کو خ ہ ج ی

ق ہے۔ رنے کے لائ اب ڈ روردگار کا عذ پ کے پ ا آ نً ی ق ی
ہیں  دہ  فز

و اب سے خ ذ دوار اور اسی کے ع امی
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ا وْرً طُ سْ تٰبِ مَ لِكَ فِي الْكِ ا كَانَ ذٰ يْدً دِ بًا شَ ا هَا عَذَ بُوْ ذِّ عَ اَوْ مُ يٰمَةِ   يَوْمِ الْقِ
هَا قَبْلَ وْ لِكُ هْ نُ مُ يَةٍ اِلَّا نَحْ مِّنْ قَرْ وَاِن 

WA-IN MIN QARYATIN ILLAA NAHNU MUHLIKOOHAA QABLA YAWMI AL-QIYAAMATI AW

MU'AZZIBOOHAA 'AZAABAN SHADEEDAN KAANA ZAALIKA FEE AL-KITAABI MASTOORAA

And there is not a town but We will destroy it before the day of resurrection or chastise it with a severe

chastisement; this is written in the Divine ordinance.

ں لکھ دی گئی ہے۔ اب می ات کت ہ ب یں کہ ی ل کرد از ہ ن اب ن د عذ ی د رش ا اس پ یں ی ہ کرد اد ن رب ے ب  پہل امت سے  ی م ق
جسے ہ

ں ہے  ی ہ سی ن ادی ای ب ان آ فرم ا ئی ن
اور کو

لْاٰيٰتِ لُ بِا سِ ا نُرْ مَ ا وَ ا بِهَ لَمُوْ ةً فَظَ رَ بْصِ دَ النَّاقَةَ مُ تَيْنَا ثَمُوْ اٰ لُوْنَ وَ لْاَوَّ ا ا بَ بِهَ
ذَّ اَنْ كَ لْاٰيٰتِ اِلَّآ  لَ بِا سِ رْ

اَن نُّ نَعَنَآ  ا مَ مَ وَ

ا يْفً وِ اِلَّا تَخْ

WAMAA MANA'ANAA AN NURSILA BIL-AAYAATI ILLAA AN KAZZABA BIHAA AL-AWWALOONA WA-

AATAYNAA THAMOODA AN-NAAQATA MUBSIRATAN FAZALAMOO BIHAA WAMAA NURSILU BIL-

AAYAATI ILLAA TAKHWEEFAA

And nothing could have hindered Us that We should send signs except that the ancients rejected them; and

We gave to Samood the she-camel- a manifest sign- but on her account they did injustice, and We do not

send signs but to make (men) fear.

مود کو ان کی وم ث م نے ق
ہیں اور ہ گئے  و ہلاک ہ یب کی ہے اور   کذ نے ت

ے والوں   پہل ع ہے کہ  ات مان ہ ب ے سے صرف ی  یجن

ھ
 ب



اں  ی ان ش گی ن ہ مان لئے من مارے  اور ہ

رانے کے وں کو صرف ڈ ی ان ش و ن م ت
ا اور ہ لم کی

ظ
ر  کن ان لوگوں نے اس پ ھی لی ت


ن کرنے والی  و روش درت ک ماری ق و ہ نی دے دی ج ٹ ق اون ش کے مطاب

ہ
وا خ

ہیں۔ ے   یجت

ھ
 ب



لئے 
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اٰنِ نَةَ فِي الْقُرْ وْ ةَ الْمَلْعُ رَ جَ يْنٰكَ اِلَّا فِتْنَةً لِّلنَّاسِ وَالشَّ اَرَ تِيْٓ  ئْيَا الَّ لْنَا الرُّ عَ ا جَ مَ اَحَاطَ بِالنَّاسِ وَ بَّكَ  اِذْ قُلْنَا لَكَ اِنَّ رَ  وَ

ا يْرً بِ غْيَانًا كَ هُمْ اِلَّا طُ يْدُ مْ فَمَا يَزِ وِّفُهُ  وَنُخَ

WA-IZ QULNAA LAKA INNA RABBAKA AHAATA BIN-NAASI WAMAA JA'ALNAA AR-RU'YAA ALLATEE

ARAYNAAKA ILLAA FITNATAN LILNNAASI WASH-SHAJARATA AL-MAL'OONATA FEE AL-QUR'AANI

WANUKHAWWIFUHUM FAMAA YAZEEDUHUM ILLAA TUGHYAANAN KABEERAA

And when We said to you: Surely your Lord encompasses men; and We did not make the vision which We

showed you but a trial for men and the cursed tree in the Quran as well; and We cause them to fear, but it

only adds to their great inordinacy.

عہ ی ر ش کا ذ مائ ز ا ہے وہ صرف لوگوں کی آ پ کو دکھلای م نے آ
واب ہ و خ بر ہے اور ج اخ مام لوگوں کے حالات سے ب روردگار ت پ کا پ ا کہ آ ی ہ د م نے کہ

ب ہ اور ج

ی ہے۔ ارہ ی ج ھتی ہ ڑ ی ب کش
کن ان کی سر ہیں لی ے  ہت راتے ر وگوں کو ڈ م ل

ی ہے اور ہ سا ہ ھی ای ب


رہ  ج لعنت ش
ابل  ں ق ن می قرآ س طرح کہ  ہے ج

يْنًا لَقْتَ طِ دُ لِمَنْ خَ جُ سْ
اِبْلِيْسَ قَالَ ئَاَ ا اِلَّآ  وْٓ دُ جَ لِاٰدَمَ فَسَ وْا  دُ جُ ةِ اسْ لٰٓئِكَ  اِذْ قُلْنَا لِلْمَ  وَ

WA-IZ QULNAA LIL-MALAA'IKATI USJUDOO LI-AADAMA FASAJADOO ILLAA IBLEESA QAALA

A'ASJUDU LIMAN KHALAQTA TEENAA

And when We said to the angels: Make obeisance to Adam; they made obeisance, but Iblis (did it not). He

said: Shall I make obeisance to him whom Thou hast created of dust?

ی سے و نے مٹ جسے ت
دہ کروں  ں اسے سج ا می ا کہ کی ہ اس نے کہ س کے ک لی ا سوائے اب ی دہ کرل و سب نے سج دہ کرو ت و سج دم ک ا کہ آ کہ سے کہ نے ملائ

م 
ب ہ اور ج

ا ہے۔ ای ن ب

يَّتَهٗٓ اِلَّا قَلِيْلًا رِّ تَنِكَنَّ ذُ لَاَحْ يٰمَةِ  تَنِ اِلٰى يَوْمِ الْقِ رْ
اَخَّ تَ عَلَيَّ لَئِنْ  مْ رَّ يْ كَ ا الَّذِ ذَ اَيْتَكَ هٰ  اَرَ قَالَ 

QAALA ARA'AYTAKA HAAZAA ALLAZEE KARRAMTA 'ALAYYA LA'IN AKHKHARTANI ILAA YAWMI AL-

QIYAAMATI LA-AHTANIKANNA ZURRIYYATAHOO ILLAA QALEELAA

He said: Tell me, is this he whom Thou hast honored above me? If Thou shouldst respite me to the day of

resurrection, I will most certainly cause his progeny to perish except a few.

د ن ں چ یت می  ر ں ان کی ذ و می لت دے دی ت ک کی مہ امت ت ی ے ق مجھ


و نے  لت دے دی ہے اب اگر ت ی ض ر ف جسے میرے اوپ
ے ہے  ا ش ہ کی کھا ہے کہ ی ی و نے د ا ت کی

وں گا۔ ا رہ ت ٹ گھون
فراد کے علاوہ سب کا گلا  ا
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ا فُوْرً وْ آءً مَّ زَ مْ جَ كُ آؤُ زَ نَّمَ جَ هَ نْهُمْ فَاِنَّ جَ  قَالَ اذْهَبْ فَمَنْ تَبِعَكَ مِ

QAALA IZHAB FAMAN TABI'AKA MINHUM FA-INNA JAHANNAMA JAZAA'UKUM

JAZAA'AN MAWFOORAA

He said: Be gone! for whoever of them will follow you, then surely hell is your recompense, a

full recompense:

م ہے۔ نّ
ہ ج



ر  مکمل طور پ

ا  ز م سب کی ج اع کرے گا ت ب یرا ات ھی ت ب


و  ا اب ج واب ملا کہ ج ج

ا مَ هُمْ وَ دِ وَعِدْ لْاَوْلَا وَالِ وَا لْاَمْ مْ فِي ا هُ ارِكْ لِكَ وَشَ جِ يْلِكَ وَرَ يْهِمْ بِخَ  لِبْ عَلَ اَجْ تِكَ وَ وْ نْهُمْ بِصَ  عْتَ مِ تَطَ نِ اسْ زِزْ مَ تَفْ وَاسْ

ا وْرً رُ نُ اِلَّا غُ يْطٰ هُمُ الشَّ دُ يَعِ

WASTAFZIZ MANI ISTATA'TA MINHUM BISAWTIKA WA-AJLIB 'ALAYHIM BIKHAYLIKA WARAJILIKA

WASHAARIK-HUM FEE AL-AMWAALI WAL-AWLAADI WA'ID-HUM WAMAA YA'IDUHUMU ASH-

SHAYTAANU ILLAA GHUROORAA

And beguile whomsoever of them you can with your voice, and collect against them your forces riding and

on foot, and share with them in wealth and children, and hold out promises to them; and the Shaitan

makes not promises to them but to deceive:

وب ا اور ان سے خ وج ک ہ ی ر ں ش ادوں سے حملہ کردے اور ان کے اموال اور اولاد می ی پنے سوار اور پ واز سے گمراہ کر اور ا نی آ چلے اپ ھی بس  ب


ر  س پ ا ج ج

ا ہے۔ ں کرسکت ی ہ ا وعدہ ن ئی سچ و ینے کے اور ک طان سوائے دھوکہ د ی وعدے کر کہ ش

يْلًا بِّكَ وَكِ فٰى بِرَ نٌ وَّكَ لْطٰ يْهِمْ سُ  بَادِيْ لَيْسَ لَكَ عَلَ اِنَّ عِ

INNA 'IBAADEE LAYSA LAKA 'ALAYHIM SULTAANUN WAKAFAA BIRABBIKA WAKEELAA

Surely (as for) My servants, you have no authority over them; and your Lord is sufficient as a Protector.

لئے کافی ہے۔ نی کے  ا ب گہ روردگار ان کی ن پ کا پ ں ہے اور آ ی ہ ئی بس ن یرا کو ر ت دوں پ ن ی ب
ک میرے اصل ےش ب
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يْمًا حِ مْ رَ نَّهٗ كَانَ بِكُ اِ هٖٓ  لِ ا مِنْ فَضْ رِ لِتَبْتَغُوْ لْكَ فِي الْبَحْ يْ لَكُمُ الْفُ جِ يْ يُزْ بُّكُمُ الَّذِ رَ

RABBUKUMU ALLAZEE YUZJEE LAKUMU AL-FULKA FEE AL-BAHRI LITABTAGHOO MIN FADLIHEE

INNAHOO KAANA BIKUM RAHEEMAA

Your Lord is He Who speeds the ships for you in the sea that you may seek of His grace; surely He is ever

Merciful to you.

ا ڑ ر ب ارے حال پ مہ لاش کرسکو کہ وہ ت ل و کرم کو ت ض م اس کے ف اکہ ت ہے ت
ا  لات اں چ ی ت ں کش در می سمن

لئے  م لوگوں کے  و ت ی وہ ہے ج روردگار ہ پ کا پ اور آ

ان ہے۔ ہرب م

ا وْرً فُ
انُ كَ لْاِنْسَ تُمْ وَكَانَ ا ضْ رَ اَعْ بَرِّ   مْ اِلَى الْ كُ اِيَّاهُ فَلَمَّا نَجّٰ  

وْنَ اِلَّآ عُ نْ تَدْ لَّ مَ رِ ضَ رُّ فِي الْبَحْ
مُ الضُّ كُ سَّ اِذَا مَ  وَ

WA-IZAA MASSAKUMU AD-DURRU FEE AL-BAHRI DALLA MAN TAD'OONA ILLAA IYYAAHU

FALAMMAA NAJJAAKUM ILAA AL-BARRI A'RADTUM WAKAANA AL-INSAANU KAFOORAA

And when distress afflicts you in the sea, away go those whom you call on except He; but when He brings

you safe to the land, you turn aside; and man is ever ungrateful.

و ا ت ی ا د چ ن
ہ ک پ ی ت

ک ش ا کر خ چ ں ب ی مہ ت
دا نے  ب خ ھر ج ھے اور پ ت کار رہے  م پ ں ت ی ہ ن گئے ج و ئب ہ ا دا کے علاوہ سب غ و خ ی ت چ ن

 ہ پ



ف  کلی ئی ت ں کو ی مہ ت
ں  ا می ی ب در اور ج

کرا ہے۔ اش ا ن ڑ ب
و  سان ت گئے اور ان و ارہ کش ہ ھر کن م پ ت

يْلًا ا لَكُمْ وَكِ وْ دُ بًا ثُمَّ لَا تَجِ لَ عَلَيْكُمْ حَاصِ سِ اَوْ يُرْ بَرِّ   انِبَ الْ مْ جَ فَ بِكُ اَنْ يَّخْسِ اَفَاَمِنْتُمْ 

AFA'AMINTUM AN YAKHSIFA BIKUM JAANIBA AL-BARRI AW YURSILA 'ALAYKUM HAASIBAN

THUMMA LAA TAJIDOO LAKUM WAKEELAA

What! Do you then feel secure that He will not cause a tract of land to engulf you or send on you a tornado?

Then you shall not find a protector for yourselves.

۔ ملے ہ  ئی کارساز ن ھر کو عد پ ھاڑ کردے اور اس کے ب وچ ھروں کی ب ت ر پ م پ ا ت سادے ی ں دھن ی می کی ہ ش ں خ ی مہ ت
و کہ وہ  گئے ہ و وظ ہ ات سے محف م اس ب ت

ا  کی
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ا وْ دُ تُمْ ثُمَّ لَا تَجِ فَرْ يْحِ فَيُغْرِقَكُمْ بِمَا كَ رِّ مِّنَ ال ا  فً لَ عَلَيْكُمْ قَاصِ سِ يُرْ ى فَ رٰ ةً اُخْ مْ فِيْهِ تَارَ كُ يْدَ اَنْ يُّعِ اَمِنْتُمْ  اَمْ 

ا لَكُمْ عَلَيْنَا بِهٖ تَبِيْعً

AM AMINTUM AN YU'EEDAKUM FEEHI TAARATAN UKHRAA FAYURSILA 'ALAYKUM QAASIFAN

MINA AR-REEHI FAYUGHRIQAKUM BIMAA KAFARTUM THUMMA LAA TAJIDOO LAKUM 'ALAYNAA

BIHEE TABEE'AA

Or, do you feel secure that He will (not) take you back into it another time, then send on you a fierce gale

and thus drown you on account of your ungratefulness? Then you shall not find any aider against Us in

the matter.

رق کردے اور اس کے ں غ ی مہ ت
ر  ا پ ن کی ب

ر  ارے کف مہ ج کر ت ی
ھ ب



و  وں ک دھی ن ز آ ی ھر ت ائے اور پ ں لے ج در می سمن
ں  ی مہ ت

ارہ  و کہ وہ دوب گئے ہ و وظ ہ ات سے محف ا اس ب ی

۔ سکے ھا کر چ ی
 پ


مارے حکم کا  و ہ اؤ ج ہ پ سا ن ئی ای عد کو ب

يْلًا لَقْنَا تَفْضِ مِّمَّنْ خَ يْرٍ  ثِ نٰهُمْ عَلٰى كَ  لْ فَضَّ تِ وَ يِّبٰ مِّنَ الطَّ نٰهُم  قْ زَ رِ وَرَ بَرِّ وَالْبَحْ  نٰهُمْ فِي الْ  نِيْٓ اٰدَمَ وَحَمَلْ نَا بَ مْ رَّ لَقَدْ كَ وَ

WALAQAD KARRAMNAA BANEE AADAMA WAHAMALNAAHUM FEE AL-BARRI WAL-BAHRI

WARAZAQNAAHUM MINA AT-TAYYIBAATI WAFADDALNAAHUM 'ALAA KATHEERIN MIMMAN

KHALAQNAA TAFDEELAA

And surely We have honored the children of Adam, and We carry them in the land and the sea, and We

have given them of the good things, and We have made them to excel by an appropriate excellence over

most of those whom We have created.

ں ات می لوق مخ


نی  ا ہے اور اپ ق عطا کی ہ رز ز اکی ں پ ی
 ہ ا ہے اور ان ھای ر اٹ وں پ ی ں سوار ں می اؤ ی کی اور در ش خ

ں  ی ہ دم کو کرامت عطا کی ہے اور ان نی آ م نے ب
اور ہ

لت دی ہے۔ ی ض ر ف ت سوں پ ہ سے ب

لَمُوْنَ فَتِيْلًا بَهُمْ وَلَا يُظْ  وْنَ كِتٰ ءُ لٰٓئِكَ يَقْرَ  يْنِهٖ فَاُو تٰبَهٗ بِيَمِ تِيَ كِ مْ فَمَنْ اُوْ امِهِ وْ كُلَّ اُنَاسٍۢ بِاِمَ عُ يَوْمَ نَدْ

YAWMA NAD'OO KULLA UNAASIN BI-IMAAMIHIM FAMAN OOTIYA KITAABAHOO BIYAMEENIHEE

FA-OOLAA'IKA YAQRA'OONA KITAABAHUM WALAA YUZLAMOONA FATEELAA

(Remember) the day when We will call every people with their Imam; then whoever is given his book in his

right hand, these shall read their book; and they shall not be dealt with a whit unjustly.

ائے گا وہ ا ج ی ں د ھ می ہات ے  ہن ہ اعمال ان کے دا امئ ن کا ن عد ج ں گے اور اس کے ب ی لائ ھ ب وا کے سات ش ی نی کو اس کے پ سا ہر گروہ ان م 
ب ہ وگا ج امت کا دن وہ ہ ی ق

وگا۔ ں ہ ی ہ لم ن
ظ
ر  راب ہ ب ش ی ر ر ں گے اور ان پ ھی ڑ ہ کو پ ف صحی

پنے  ا
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بِيْلًا لُّ سَ اَضَ اَعْمٰى وَ ةِ  رَ لْاٰخِ وَ فِي ا اَعْمٰى فَهُ هٖٓ  ذِ فِيْ هٰ نْ كَانَ  مَ وَ

WAMAN KAANA FEE HAAZIHEE A'MAA FAHUWA FEE AL-AAKHIRATI A'MAA WA-ADALLU SABEELAA

And whoever is blind in this, he shall (also) be blind in the hereafter; and more erring from the way.

وا رہے گا۔ کا ہ ھٹ دھا اور ب ی ان
ھ ب


ں  امت می ی دھا ہے وہ ق ں ان ی
ا م ی ی دن

و اس اور ج

لِيْلًا وْكَ خَ ذُ تَّخَ اِذًا لَّا  هٗ وَ يْرَ تَرِيَ عَلَيْنَا غَ اِلَيْكَ لِتَفْ اَوْحَيْنَآ  يْٓ  نِ الَّذِ نَكَ عَ تِنُوْ ا لَيَفْ وْ وَاِنْ كَادُ

WA-IN KAADOO LAYAFTINOONAKA 'ANI ALLAZEE AWHAYNAA ILAYKA LITAFTARIYA 'ALAYNAA

GHAYRAHOO WA-IZAN LAA TAKHAZOOKA KHALEELAA

And surely they had purposed to turn you away from that which We have revealed to you, that you should

forge against Us other than that, and then they would certainly have taken you for a friend.

۔ ے لیت
 ا ن ا دوست ب ن پ کو اپ ہ آ یں اور اس طرح ی مادہ کرد ر آ ترا پ وں کے اف ات ا کر دوسری ب ٹ

ماری وحی سے ہ پ کو ہ ھے کہ آ ت اں  ات کے کوش لم اس ب
ا ہ ظ اور ی

يْئًا قَلِيْلًا يْهِمْ شَ  اِلَ نُ  كَ
اَنْ ثَبَّتْنٰكَ لَقَدْ كِدتَّ تَرْ لَوْلَآ  وَ

WALAWLAA AN THABBATNAAKA LAQAD KIDTTA TARKANU ILAYHIM SHAY'AN QALEELAA

And had it not been that We had already established you, you would certainly have been near to incline to

them a little;

اتے۔ وج رور ہ ل ض ھ ان کی طرف مائ ہ کچ ھ ن ر( کچ ری طور پ ش پ )ب و آ ا ت وت
ہ رکھا ہ دم ن بت ق ا و ث پ ک اص نے آ ق خ ی وف ماری ت اور اگر ہ

ا يْرً  دُ لَكَ عَلَيْنَا نَصِ عْفَ الْمَمَاتِ ثُمَّ لَا تَجِ يٰوةِ وَضِ عْفَ الْحَ لَّاَذَقْنٰكَ ضِ اِذًا 

IZAN LA-AZAQNAAKA DI'FA AL-HAYAATI WADI'FA AL-MAMAATI THUMMA LAA TAJIDU LAKA

'ALAYNAA NASEERAA

In that case We would certainly have made you to taste a double (punishment) in this life and a double

(punishment) after death, then you would not have found any helper against Us.

اتے۔ ہ پ ھی ن ب


ئی مددگار اور کمک کرنے والا  و لاف ک مارے خ پ ہ کھاتے اور آ ہ چ را مز
ہ  ر دُ وں مرحلوں پ ا اور موت دون ی نی دن

دگا ن م ز
ھر ہ اور پ
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لٰفَكَ اِلَّا قَلِيْلًا  يَلْبَثُوْنَ خِ
اِذًا لَّا  ا وَ وْكَ مِنْهَ رِجُ لْاَرْضِ لِيُخْ وْنَكَ مِنَ ا زُّ تَفِ ا لَيَسْ وْ وَاِنْ كَادُ

WA-IN KAADOO LAYASTAFIZZOONAKA MINA AL-ARDI LIYUKHRIJOOKA MINHAA WA-IZAN LAA

YALBATHOONA KHILAAFAKA ILLAA QALEELAA

And surely they purposed to unsettle you from the land that they might expel you from it, and in that case

they will not tarry behind you but a little.

۔ سکے ہر  ھ ہ ٹ ادہ ن ی وں سے ز ے دن ھوڑ ت
ھی  ب


ہ  عد ی پ کے ب کہ آ یں حالان کال د ہاں سے ن ھے کہ و ت ہ کررہے  ت رداش ب

ہ سے دل  ن مکّ می پ کو ز ہ لوگ آ اور ی

يْلًا وِ نَّتِنَا تَحْ دُ لِسُ لِنَا وَلَا تَجِ سُ لْنَا قَبْلَكَ مِن رُّ سَ اَرْ نْ قَدْ  نَّةَ مَ سُ

SUNNATA MAN QAD ARSALNAA QABLAKA MIN RUSULINAA WALAA TAJIDU

LISUNNATINAA TAHWEELAA

(This is Our) course with regard to those of Our apostles whom We sent before you, and you shall not find a

change in Our course.

ں گے۔ ی ائ ہ پ یر ن غ ئی ت ں کو ہ کار می ق ی مارے طر پ ہ ہا ہے اور آ ہ کار ر ق ی مارا طر ں ہ انے والے رسولوں می ے ج   ھیج
ب


ے   پہل پ سے  ہ آ ی

ا دً وْ هُ شْ رِ كَانَ مَ اٰنَ الْفَجْ رِ اِنَّ قُرْ اٰنَ الْفَجْ يْلِ وَقُرْ
قِ الَّ مْسِ اِلٰى غَسَ

لُوْكِ الشَّ لٰوةَ لِدُ اَقِمِ الصَّ

AQIMI AS-SALAATA LIDULOOKI ASH-SHAMSI ILAA GHASAQI ALLAYLI WAQUR'AANA AL-FAJRI INNA

QUR'AANA AL-FAJRI KAANA MASHHOODAA

Keep up prayer from the declining of the sun till the darkness of the night and the morning recitation;

surely the morning recitation is witnessed.

ا ہے۔ ا گی ام کی ظ ت ی کا ان لئے گواہ ح کے  ب

ص


ماز  ھی کہ ن ب


ح  ب

ص


ماز  یں اور ن م کر ائ ماز ق ک ن ی ت
ک ی ار کی ت

اب سے رات  ت ف والِ آ پ ز آ

ا دً مُوْ حْ ا مَّ قَامً بُّكَ مَ اَنْ يَّبْعَثَكَ رَ سٰٓى  دْ بِهٖ نَافِلَةً لَّكَ عَ جَّ يْلِ فَتَهَ
مِنَ الَّ وَ

WAMINA ALLAYLI FATAHAJJAD BIHEE NAAFILATAN LAKA 'ASAA AN YAB'ATHAKA RABBUKA

MAQAAMAN MAHMOODAA

And during a part of the night, pray Tahajjud (the midnight prayer) beyond what is incumbent on you;

maybe your Lord will raise you to a position of great glory.

ک مود ت
مح


ام  پ کو مق روردگار اسی طرح آ پ کا پ یب آ  ر ق یر ہے عن ہ خ اف لئے اض پ کے  ہ آ ہیں ی دار ر ی ھ ب ن کے سات قرآ ں  ہ می ک حصّ اور رات کے ای

ادے گا۔ چ ن ہ پ
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ا يْرً  نًا نَّصِ لْطٰ نْكَ سُ دُ
لِّيْ مِن لَّ عَل  قٍ وَّاجْ دْ رَجَ صِ خْ نِيْ مُ  رِجْ اَخْ قٍ وَّ دْ لَ صِ خَ دْ نِيْ مُ لْ اَدْخِ بِّ  ل رَّ

وَقُ

WAQUL RABBI ADKHILNEE MUDKHALA SIDQIN WA-AKHRIJNEE MUKHRAJA SIDQIN WAJ'AL LEE

MIN LADUNKA SULTAANAN NASEERAA

And say: My Lord! make me to enter a goodly entering, and cause me to go forth a goodly going forth, and

grant me from near Thee power to assist (me).

و میری مددگار قرار دے دے ج ک طاقت  لئے ای کال اور میرے  ہر ن ا داز سے ب ن ان ی
 تر ہ ل کر اور ب ں داخ ادی می ب ھی طرح سے آ چ


ے ا مجھ


روردگار  ے کہ پ  کہئ
 ہ  اور ی

و۔ بت ہ ا ث

قًا هُوْ لَ كَانَ زَ لُ اِنَّ الْبَاطِ هَقَ الْبَاطِ  وَزَ
قُّ وَقُلْ جَآءَ الْحَ

WAQUL JAA'A AL-HAQQU WAZAHAQA AL-BAATILU INNA AL-BAATILA KAANA ZAHOOQAA

And say: The truth has come and the falsehood has vanished; surely falsehood is a vanishing (thing).

ونے والا ہے۔ ا ہ ن ہرحال ف  اطل ب ہ ب ا ک وگی ا ہ ن طل ف
ا ا اور ب ی گ ے کہ حق آ یجئ


ہ د اور کہ

ا ارً سَ يْنَ اِلَّا خَ لِمِ يْدُ الظّٰ يْنَ وَلَا يَزِ مِنِ لِّلْمُؤْ مَةٌ  حْ فَآءٌ وَّرَ ا هُوَ شِ اٰنِ مَ نَزِّلُ مِنَ الْقُرْ  وَنُ

WANUNAZZILU MINA AL-QUR'AANI MAA HUWA SHIFAA'UN WARAHMATUN LILMU'MINEENA

WALAA YAZEEDU AZ-ZAALIMEENA ILLAA KHASAARAA

And We reveal of the Quran that which is a healing and a mercy to the believers, and it adds only to the

perdition of the unjust.

وگا۔ ہ ہ ھ ن ہ کے علاوہ کچ اف ں اض سارہ می لئے خ ن کے  المی حمت ہے اور ظ
ا اور ر ف لئے ش مان کے  نِ ای ا و صاحب ہیں ج ل کررہے  از ھ ن کچ

ں وہ سب  ن می قرآ م 
اور ہ

ا رُّ كَانَ يَئُوْسً
هُ الشَّ سَّ اِذَا مَ  انِبِهٖ وَ رَضَ وَنَاٰى بِجَ اَعْ انِ  لْاِنْسَ مْنَا عَلَى ا اَنْعَ اِذَآ   وَ

WA-IZAA AN'AMNAA 'ALAA AL-INSAANI A'RADA WANA'AA BIJAANIBIHEE WA-IZAA MASSAHU ASH-

SHARRU KAANA YA'OOSAA

And when We bestow favor on man, he turns aside and behaves proudly, and when evil afflicts him, he

is despairing.

ا ہے۔ ات وج وس ہ و مای تی ہے ت و ف ہ کلی ب ت ا ہے اور ج ات وج ارہ کش ہ کر کن
ا  چ لو ب ہ و وہ پ ہیں ت ل کرتے  از مت ن

ع ئی ن ر کو سان پ ب ان م ج
اور ہ
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بِيْلًا ى سَ اَهْدٰ اَعْلَمُ بِمَنْ هُوَ  بُّكُمْ  اكِلَتِهٖ فَرَ مَلُ عَلٰى شَ  يَّعْ
قُلْ كُلٌّ

QUL KULLUN YA'MALU 'ALAA SHAAKILATIHEE FARABBUKUM A'LAMU BIMAN HUWA

AHDAA SABEELAA

Say: Everyone acts according to his manner; but your Lord best knows who is best guided in the path.

ر ہے۔ ہ پ دھے راست ادہ سی ی ا ہے کہ کون سب سے ز ت ان وب ج ھی خ ب


روردگار  ارا پ مہ و ت ا ہے ت کرت
ر عمل  ہ پ ق ی پنے طر ک ا ہر ای ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ آ

لْمِ اِلَّا قَلِيْلًا مِّنَ الْعِ تِيْتُم  اُوْ آ  مَ بِّيْ وَ  رِ رَ اَمْ وْحُ مِنْ  وْحِ قُلِ الرُّ نِ الرُّ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ وَ

WAYAS'ALOONAKA 'ANI AR-ROOHI QULI AR-ROOHU MIN AMRI RABBEE WAMAA OOTEETUM MINA

AL-'ILMI ILLAA QALEELAA

And they ask you about the soul. Say: The soul is one of the commands of my Lord, and you are not given

aught of knowledge but a little.

ا ہے۔ ا گی ی م د
ا سا عل ھوڑ ت

ت  ہ ں ب ی مہ ت
ک امر ہے اور  روردگار کا ای ہ میرے پ ہ ی ے ک یجئ


ہ د و کہ ہیں ت افت کرتے  ی ں در پ سے روح کے بارے می ہ آ مبر ی غ ی

پ

اور 

يْلًا دُ لَكَ بِهٖ عَلَيْنَا وَكِ اِلَيْكَ ثُمَّ لَا تَجِ اَوْحَيْنَآ  يْٓ  بَنَّ بِالَّذِ هَ ئْنَا لَنَذْ لَئِنْ شِ وَ

WALA'IN SHI'NAA LANAZHABANNA BILLAZEE AWHAYNAA ILAYKA THUMMA LAA TAJIDU LAKA

BIHEE 'ALAYNAA WAKEELAA

And if We please, We should certainly take away that which We have revealed to you, then you would not

find for it any protector against Us.

۔ ملے ہ  مہ دار ن گار اور ذ ئی ساز ں کو لہ می اب مارے مق عد ہ ں اور اس کے ب ھالی ٹ ا ہے اسے اُ ی ا گ ی عہ د ی ر پ کو وحی کے ذ ھ آ و کچ و ج ہیں ت ا م چ
اور اگر ہ

ا يْرً بِ لَهٗ كَانَ عَلَيْكَ كَ بِّكَ اِنَّ فَضْ مَةً مِّن رَّ حْ  رَ
اِلَّا

ILLAA RAHMATAN MIN RABBIKA INNA FADLAHOO KAANA 'ALAYKA KABEERAA

But on account of mercy from your Lord- surely His grace to you is abundant.

ا ہے۔ ڑ ت ب ہ ر ب پ پ ل آ ض ائے کہ اس کا ف وج نی ہ ا ہرب روردگار کی م پ کے پ ہ کہ آ مگر ی
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ا يْرً  هِ مْ لِبَعْضٍ ظَ هُ لَوْ كَانَ بَعْضُ ثْلِهٖ وَ تُوْنَ بِمِ
اٰنِ لَا يَاْ ا الْقُرْ ذَ ا بِمِثْلِ هٰ تُوْ

اَنْ يَّاْ لٰٓى  نُّ عَ لْاِنْسُ وَالْجِ تَمَعَتِ ا قُل لَّئِنِ اجْ

QUL LA'INI IJTAMA'ATI AL-INSU WAL-JINNU 'ALAA AN YA'TOO BIMITHLI HAAZAA AL-QUR'AANI

LAA YA'TOONA BIMITHLIHEE WALAW KAANA BA'DUHUM LIBA'DIN ZAHEERAA

Say: If men and jinn should combine together to bring the like of this Quran, they could not bring the like

of it, though some of them were aiders of others.

ک دوسرے کے اہے سب ای ے چ سکت
ں لا ی ہ ھی ن ب


و  ں ت ی ئ ل لے آ ن کا مث قرآ ہ اس  ں ک ی ائ وج ق ہ ف ر مت ات پ ات سب اس ب ن سان اور ج ے کہ اگر ان یجئ


ہ د پ کہ آ

ں۔ ی ائ وج ہ ہ وں ن ی کی اہ ہ ن ت پ ش مددگار اور پ

ا وْرً فُ ثَرُ النَّاسِ اِلَّا كُ كْ اَ بٰٓى  ثَلٍ فَاَ لِّ مَ اٰنِ مِنْ كُ ا الْقُرْ ذَ فِيْ هٰ فْنَا لِلنَّاسِ  رَّ لَقَدْ صَ وَ

WALAQAD SARRAFNAA LIN-NAASI FEE HAAZAA AL-QUR'AANI MIN KULLI MATHALIN FA-ABAA

AKTHARU AN-NAASI ILLAA KUFOORAA

And certainly We have explained for men in this Quran every kind of similitude, but most men do not

consent to aught but denying.

ا ہے۔ ی کار کرد ات سے ان ہر ب ر کے علاوہ  ھی اکثر لوگوں نے کف ب


ھر  عد پ کن اس کے ب ہیں لی ان کردی  ی لٹ کر ب لٹ پ ں اُ الی ث ں ساری م ن می قرآ م نے اس 
اور ہ

عًا بُوْ
نْۢ لْاَرْضِ يَ رَ لَنَا مِنَ ا مِنَ لَكَ حَتّٰى تَفْجُ ا لَن نُّؤْ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAN NU'MINA LAKA HATTAA TAFJURA LANAA MINA AL-ARDI YANBOO'AA

And they say: We will by no means believe in you until you cause a fountain to gush forth from the earth

for us.

اری کردو۔ ہ ج مہ ن ش ن سے چ می لئے ز مارے  ک ہ ب ت ں گے ج ی ہ لائ مان ن ر ای م پ م ت
ا کہ ہ ی روع کرد ا ش ن نے کہ

اور ان لوگوں 

ا يْرً  ا تَفْجِ لٰلَهَ رَ خِ لْاَنْهٰ رَ ا نَبٍ فَتُفَجِّ يْلٍ وَّعِ نَّةٌ مِّن نَّخِ وْنَ لَكَ جَ
اَوْ تَكُ

AW TAKOONA LAKA JANNATUN MIN NAKHEELIN WA'INABIN FATUFAJJIRA AL-ANHAARA

KHILAALAHAA TAFJEERAA

Or you should have a garden of palms and grapes in the midst of which you should cause rivers to flow

forth, gushing out.

اری کردو۔ یں ج ہر  م ن ان ت ن کے درمی وں ج اغ ہ گور کے ب ور اور ان کھج


ارے پاس  مہ ا ت ی
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ةِ قَبِيْلًا لٰٓئِكَ  تِيَ بِاللهِ وَالْمَ
اَوْ تَاْ ا  فً مْتَ عَلَيْنَا كِسَ عَ مَا زَ مَآءَ كَ قِطَ السَّ اَوْ تُسْ

AW TUSQITA AS-SAMAA'A KAMAA ZA'AMTA 'ALAYNAA KISAFAN AW TA'TIYA BILLAAHI WAL-

MALAA'IKATI QABEELAA

Or you should cause the heaven to come down upon us in pieces as you think, or bring Allah and the angels

face to face (with us).

ا کردو۔ ڑ
منے لاکر کھ مارے سا کہ کو ہ ا اللہ اور ملائ گرادو ی

ے کرکے  کڑ ے ٹ کڑ سمان کو ٹ ق آ ال کے مطاب ی پنے خ ر ا مارے اوپ ا ہ ی

انَ بْحَ هٗ قُلْ سُ ؤُ قْرَ
تٰبًا نَّ نَزِّلَ عَلَيْنَا كِ  كَ حَتّٰى تُ قِيِّ مِنَ لِرُ لَن نُّؤْ مَآءِ وَ قٰى فِي السَّ اَوْ تَرْ فٍ  رُ خْ وْنَ لَكَ بَيْتٌ مِّنْ زُ

اَوْ يَكُ

وْلًا سُ ا رَّ رً نْتُ اِلَّا بَشَ بِّيْ هَلْ كُ  رَ

AW YAKOONA LAKA BAYTUN MIN ZUKHRUFIN AW TARQAA FEE AS-SAMAA'I WALAN NU'MINA

LIRUQIYYIKA HATTAA TUNAZZILA 'ALAYNAA KITAABAN NAQRA'UHOO QUL SUBHAANA RABBEE

HAL KUNTU ILLAA BASHARAN RASOOLAA

Or you should have a house of gold, or you should ascend into heaven, and we will not believe in your

ascending until you bring down to us a book which we may read. Say: Glory be to my Lord; am I aught but a

mortal apostle?

ہ کردو ل ن از اب ن ی کت
س ئی ای ک کو ب ت ں گے ج ی ہ لائ مان ن م ای

ھی ہ ب


ر  دی پ لن اؤ اور اس ب ھ ج ڑ چ
ر  دی پ لن کی ب

سمان  م آ ا ت و ی ئی مکان ہ ارے پاس سونے کا کو مہ ا ت ی

ا ہے۔ ا گی ج ھی ب


اکر  ن جسے رسول ب
وں  ر ہ ش ک ب ں صرف ای از ہے اور می ی ے ن ب

ا  ڑ روردگار ب مارا پ
ے کہ ہ یجئ


ہ د پ کہ ں آ ھ لی ڑ م پ

جسے ہ


وْلًا سُ ا رَّ رً اَبَعَثَ اللهُ بَشَ ا  اَنْ قَالُوْٓ ى اِلَّآ  دٰ هُمُ الْهُ اِذْ جَآءَ ا  مِنُوْٓ اَنْ يُّؤْ نَعَ النَّاسَ  ا مَ مَ وَ

WAMAA MANA'A AN-NAASA AN YU'MINOO IZ JAA'AHUMU AL-HUDAA ILLAA AN QAALOO ABA'ATHA

ALLAAHU BASHARAN RASOOLAA

And nothing prevented people from believing when the guidance came to them except that they said:

What! has Allah raised up a mortal to be an apostle?

ا ہے۔ ی ج د ی
ھ ب



اکر  ن ر کو رسول ب ش دا نے کسی ب ا خ لگے کہ کی ے   کہن
 ہ  ہ ک ئی مگر ی و ں ہ ی ہ ع ن ے مان ئی ش و مان لانے سے ک لئے ای عد لوگوں کے  انے کے ب ج یت کے آ ہدا اور 
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وْلًا سُ ا رَّ
لَكً مَآءِ مَ مِّنَ السَّ يْهِم  لْنَا عَلَ نَزَّ يْنَ لَ مَئِنِّ طْ وْنَ مُ ةٌ يَّمْشُ لٰٓئِكَ   لْاَرْضِ مَ وْ كَانَ فِي ا

قُل لَّ

QUL LAW KAANA FEE AL-ARDI MALAA'IKATUN YAMSHOONA MUTMA'INNEENA LANAZZALNAA

'ALAYHIM MINA AS-SAMAA'I MALAKAN RASOOLAA

Say: Had there been in the earth angels walking about as settlers, We would certainly have sent down to

them from the heaven an angel as an apostle.

۔ ے  یجت

ھ
 ب



اکر  ن ی کو رسول ب سمان سے ملک ہ م آ
و ہ وتے ت ے ہ   ہلت ٹ

ان سے  ن طمی
کہ ا ں ملائ ن می می ے کہ اگر ز یجئ


ہ د پ کہ و آ ت

ا يْرً  يْرًۢا بَصِ  بِ بَادِهٖ خَ نَّهٗ كَانَ بِعِ اِ بَيْنَكُمْ  نِيْ وَ ا بَيْ دًۢ يْ هِ فٰى بِاللهِ شَ قُلْ كَ

QUL KAFAA BILLAAHI SHAHEEDAN BAYNEE WABAYNAKUM INNAHOO KAANA BI'IBAADIHEE

KHABEERAN BASEERAA

Say: Allah suffices as a witness between me and you; surely He is Aware of His servants, Seeing.

ے  کھن

ی

ات کا د ی ف ہے اور ان کی کی

بر  اخ دوں کے حالات سے ب ن نے ب
پ ی ا دا کافی ہے کہ وہ لئے خ ے کے  ن بن

 ان گواہ  ارے درمی مہ مارے اور ت ے کہ ہ یجئ

ہ د کہ

والا ہے۔

مْ هِهِ وْ يٰمَةِ عَلٰى وُجُ هُمْ يَوْمَ الْقِ رُ شُ نِهٖ وَنَحْ وْ لِيَآءَ مِنْ دُ اَوْ مْ  دَ لَهُ لَنْ تَجِ لِلْ فَ نْ يُّضْ مَ تَدِ وَ وَ الْمُهْ دِ اللهُ فَهُ نْ يَّهْ مَ وَ

ا يْرً  عِ مْ سَ نٰهُ بَتْ زِدْ مَا خَ
نَّمُ كُلَّ هَ وٰهُمْ جَ

اْ مًّا مَ مًا وَّصُ
بُكْ مْيًا وَّ عُ

WAMAN YAHDI ALLAAHU FAHUWA AL-MUHTADI WAMAN YUDLIL FALAN TAJIDA LAHUM

AWLIYAA'A MIN DOONIHEE WANAHSHURUHUM YAWMA AL-QIYAAMATI 'ALAA WUJOOHIHIM

'UMYAN WABUKMAN WASUMMAN MA'WAAHUM JAHANNAMU KULLAMAA KHABAT

ZIDNAAHUM SA'EERAA

And whomsoever Allah guides, he is the follower of the right way, and whomsoever He causes to err, you

shall not find for him guardians besides Him; and We will gather them together on the day of resurrection

on their faces, blind and dumb and deaf; their abode is hell; whenever it becomes allayed We will add to

their burning.

زِ ں رو ی ہ م ان
اؤ گے اور ہ ہ پ ئی مددگار ن لئے اس کے علاوہ کو ھوڑ دے اس کے 

ں چ ی می س کو گمراہ ہ ہے اور ج ت اف یت ی
ہدا ی  یت دے دے وہ ہدا دا  س کو خ اور ج

یں گے۔ کا د ڑ
ھ د ب ی کو مز

علوں  م ش
و ہ لگے گی ت ھی  ب


ے   جھن

ب


گ  س کی آ ہ ج وگا ک م ہ نّ
ہ ج



ا  ھکان ٹ
یں گے اور ان کا  ور کر محش


ہرے   دھے ب گے ان ن ہ کے بل گو امت من ی ق

1/2 Juz (Sipara)
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ا يْدً لْقًا جَدِ ثُوْنَ خَ وْ ا لَمَبْعُ
نَّ فَاتًا ئَاِ ا وَّرُ امً ظَ نَّا عِ ا ئَاِذَا كُ يٰتِنَا وَقَالُوْٓ

ا بِاٰ وْ فَرُ مْ كَ نَّهُ
هُمْ بِاَ آؤُ زٰ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAA'UHUM BI-ANNAHUM KAFAROO BI-AAYAATINAA WAQAALOO A'IZAA KUNNAA

'IZAAMAN WARUFAATAN A'INNAA LAMAB'OOTHOONA KHALQAN JADEEDAA

This is their retribution because they disbelieved in Our communications and said: What! when we shall

have become bones and decayed particles, shall we then indeed be raised up into a new creation?

کئے دا  ی ھر پ و پ سرِ ن ارہ از ا دوب و کی ے ت
ں گ ی ائ ن ج ھیر ب ی کا ڈ یاں اور مٹ ہڈ م 

ا ہے کہ ہ ہ کہ ا ہے اور ی کار کی وں کا ان ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ ا ہے کہ ان ات کی سز ہ اس ب ی

ں گے۔ ی ائ ج

يْبَ فِيْهِ فَاَبَى  رَ
اَجَلًا لَّا مْ  مْ وَجَعَلَ لَهُ لُقَ مِثْلَهُ اَنْ يَّخْ لٰٓى   قَادِرٌ عَ

لْاَرْضَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ اَنَّ اللهَ الَّذِ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ

ا وْرً فُ لِمُوْنَ اِلَّا كُ الظّٰ

AWALAM YARAW ANNA ALLAAHA ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA QAADIRUN

'ALAA AN YAKHLUQA MITHLAHUM WAJA'ALA LAHUM AJALAN LAA RAYBA FEEHI FA-ABAA AZ-

ZAALIMOONA ILLAA KUFOORAA

Do they not consider that Allah, Who created the heavens and the earth, is able to create their like, and

He has appointed for them a doom about which there is no doubt? But the unjust do not consent to aught

but denying.

ک لئے ای ادر ہے اور اس نے ان کے  ر ق دا کرنے پ ی ھی پ ب


سا دوسرا  ی ا ہے وہ اس کا ج ی دا ک ی ن کو پ می سمان و ز س نے آ کھا ہے کہ ج ی ں د ی ہ ہ ن وں نے ی ا ان لوگ کی

ا ہے۔ ی کار کرد ز سے ان ی ہر چ ر کے علاوہ  الموں نے کف ں ہے مگر ظ ی ہ ش ن ائ ج ک کی گن ں کسی ش س می رر کردی ہے ج ت مق مدّ

ا انُ قَتُوْرً لْاِنْسَ نْفَاقِ وَكَانَ ا لْاِ يَةَ ا شْ تُمْ خَ كْ سَ لَّاَمْ اِذًا  بِّيْٓ   مَةِ رَ حْ آئِنَ رَ زٰ وْنَ خَ اَنْتُمْ تَمْلِكُ وْ 
قُل لَّ

QUL LAW ANTUM TAMLIKOONA KHAZAA'INA RAHMATI RABBEE IZAN LA-AMSAKTUM KHASHYATA

AL-INFAAQI WAKAANA AL-INSAANU QATOORAA

Say: If you control the treasures of the mercy of my Lord, then you would withhold (them) from fear of

spending, and man is miserly.

ع ی واق گ دل ہ ن و ت سان ت ے اور ان یت
ل وف سے سب روک  انے کے خ وج رچ ہ و خ وتے ت وں کے مالک ہ ان ز روردگار کے خ م لوگ میرے پ ے کہ اگر ت یجئ


ہ د پ کہ آ

وا ہے۔ ہ
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ا وْرً حُ سْ نُّكَ يٰمُوْسٰى مَ لَاَظُ نِّيْ 
وْنُ اِ عَ هُمْ فَقَالَ لَهٗ فِرْ اِذْ جَآءَ آئِيْلَ  رَ نِيْٓ اِسْ ئَلْ بَ يٰتٍۢ بَيِّنٰتٍ فَسْ عَ اٰ وْسٰى تِسْ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA TIS'A AAYAATIN BAYYINAATIN FAS'AL BANEE ISRAA'EELA IZ

JAA'AHUM FAQAALA LAHOO FIR'AWNU INNEE LA-AZUNNUKA YAA MOOSAA MASHOORAA

And certainly We gave Musa nine clear signs; so ask the children of Israel. When he came to them, Firon

said to him: Most surely I deem you, O Musa, to be a man deprived of reason.

م کو سحر و ت ں ت ا کہ می ی ہ د فرعون نے ان سے کہ و  ئے ت یؑ ان کے پاس آ سٰ
ب مو ھو کہ ج وچ ل سے پ ی نی اسرائ و ب ں ت ھی ت

اں دی  ی ان ش ئی ن و کھلی ہ

و یؑ کو ن سٰ

م نے مو
اور ہ

وں۔ ہا ہ ال کرر ی دہ خ ز

ا ثْبُوْرً وْنُ مَ عَ رْ نُّكَ يٰفِ لَاَظُ نِّيْ 
آئِرَ وَاِ لْاَرْضِ بَصَ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ  رَ

ءِ اِلَّا لَآ هٰٓؤُ لَ  اَنْزَ آ  قَالَ لَقَدْ عَلِمْتَ مَ

QAALA LAQAD 'ALIMTA MAA ANZALA HAA'ULAA'I ILLAA RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

BASAA'IRA WA-INNEE LA-AZUNNUKA YAA FIR'AWNU MATHBOORAA

He said: Truly you know that none but the Lord of the heavens and the earth has sent down these as clear

proof and most surely I believe you, O Firon, to be given over to perdition.

وں ہا ہ ال کرر ی ں خ فرعون می ہیں اور اے  کئے  ل  از کر ن
ا ن صیرت کا سامان ب ن کے مالک نے ب می سمان و ز ات آ ز ج

مع
ں معلوم ہے کہ سب  ی مہ ت

ا کہ  یؑ نے کہ سٰ
مو

گئی ہے۔ امت آ یری ش کہ ت

ا يْعً مِ عَهٗ جَ مَن مَّ قْنٰهُ وَ رَ لْاَرْضِ فَاَغْ هُم مِّنَ ا زَّ تَفِ اَنْ يَّسْ ادَ  رَ
فَاَ

FA-ARAADA AN YASTAFIZZAHUM MINA AL-ARDI FA-AGHRAQNAAHU WAMAN MA'AHOO JAMEE'AA

So he desired to destroy them out of the earth, but We drowned him and those with him all together;

ا۔ ی رق کرد ں غ ا می ی ت در وں سمی ھی م نے اس کو اس کے سات
کن ہ ہر کردے لی ا کال ب ن سے ن می ہا کہ ان لوگوں کو اس سرز ا فرعون نے چ

ا يْفً مْ لَفِ ئْنَا بِكُ ةِ جِ رَ لْاٰخِ لْاَرْضَ فَاِذَا جَآءَ وَعْدُ ا نُوا ا كُ آئِيْلَ اسْ رَ نِيْٓ اِسْ هٖ لِبَ نْۢ بَعْدِ وَقُلْنَا مِ

WAQULNAA MIN BA'DIHEE LIBANEE ISRAA'EELA USKUNOO AL-ARDA FA-IZAA JAA'A WA'DU AL-

AAKHIRATI JI'NAA BIKUM LAFEEFAA

And We said to the Israelites after him: Dwell in the land: and when the promise of the next life shall come

to pass, we will bring you both together in judgment.

ں گے۔ ی ئ ٹ کر لے آ م سب کو سمی م ت
و ہ ائے گا ت ج رت کے وعدہ کا وقت آ خ ب آ ھر ج اؤ پ وج اد ہ ب ں آ ن می می ا کہ اب ز ی ہ د ل سے کہ ی نی اسرائ عد ب اور اس کے ب
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ا يْرً ا وَّنَذِ رً بَشِّ لْنٰكَ اِلَّا مُ سَ اَرْ آ  مَ لَ وَ قِّ نَزَ  بِالْحَ لْنٰهُ وَ اَنْزَ قِّ   بِالْحَ وَ

WABILHAQQI ANZALNAAHU WABILHAQQI NAZALA WAMAA ARSALNAAKA ILLAA

MUBASHSHIRAN WANAZEERAA

And with truth have We revealed it, and with truth did it come; and We have not sent you but as the giver of

good news and as a warner.

اکر ن رانے والا ب ینے والا اورڈ ارت د ش پ کو صرف ب م نے آ
وا ہے اور ہ ل ہ از ھ ن ی کے سات ہ حق ہ اہے اور ی ل کی از ھ ن ن کو حق کے سات قرآ م نے اس 

اور ہ

ا ہے۔ ج ھی ب


نْزِيْلًا لْنٰهُ تَ كْثٍ وَّنَزَّ اَهٗ عَلَى النَّاسِ عَلٰى مُ  قْنٰهُ لِتَقْرَ نًا فَرَ اٰ وَقُرْ

WAQUR'AANAN FARAQNAAHU LITAQRA'AHOO 'ALAA AN-NAASI 'ALAA MUKTHIN

WANAZZALNAAHU TANZEELAA

And it is a Quran which We have revealed in portions so that you may read it to the people by slow degrees,

and We have revealed it, revealing in portions.

ا ہے۔ ل کی از ا ن ج ی
 در ے ت

ود اس م نے خ
ھو اور ہ ڑ منے پ وں کے سا وگ ا ل ھوڑ ت

ا  ھوڑ ت
م  اکہ ت ہے ت

ا  ی ل ک از کر ن
ا ن رق ب ف و مت ن ک قرآ م نے 

اور ہ

ا۩ دً جَّ لْاَذْقَانِ سُ وْنَ لِ رُّ يْهِمْ يَخِ  اِذَا يُتْلٰى عَلَ هٖٓ  لْمَ مِنْ قَبْلِ تُوا الْعِ اُوْ يْنَ  ا اِنَّ الَّذِ مِنُوْٓ اَوْ لَا تُؤْ هٖٓ  ا بِ  اٰمِنُوْ
قُلْ

QUL AAMINOO BIHEE AW LAA TU'MINOO INNA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA MIN QABLIHEE IZAA

YUTLAA 'ALAYHIM YAKHIRROONA LIL-AZQAANI SUJJADAA

Say: Believe in it or believe not; surely those who are given the knowledge before it fall down on their faces,

making obeisance when it is recited to them.

ہیں۔ تے  ڑ گر پ
ں  دہ می ہ کے بل سج و من تی ہے ت و لاوت ہ رت ہے ان پ

ا  ا گی ی ے علم دے د  پہل ن کو اس کے  ہ لاؤ ج ا ن مان لاؤ ی م ای ت
ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ آ

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)
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وْلًا بِّنَا لَمَفْعُ بِّنَآ اِنْ كَانَ وَعْدُ رَ نَ رَ بْحٰ لُوْنَ سُ يَقُوْ وَّ

WAYAQOOLOONA SUBHAANA RABBINAA IN KAANA WA'DU RABBINAA LAMAF'OOLAA

And they say: Glory be to our Lord! most surely the promise of our Lord was to be fulfilled.

ونے والا ہے۔ ورا ہ ا پ نً ی ق ی
ہ ہے اور اس کا وعدہ  ز اکی مارا رب پاک و پ ہیں کہ ہ ے   کہت

 اور 

عًا وْ شُ هُمْ خُ يْدُ يَزِ وْنَ وَ
لْاَذْقَانِ يَبْكُ وْنَ لِ رُّ يَخِ وَ

WAYAKHIRROONA LIL-AZQAANI YABKOONA WAYAZEEDUHUM KHUSHOO'AA

And they fall down on their faces weeping, and it adds to their humility.

ا ہے۔ ت ی کرد
ہ  اف ں اض وع می ش ن ان کے خ قرآ ہیں اوروہ  ہیں روتے  تے  ڑ گر پ

ہ کے بل  اور وہ من

يْنَ بْتَغِ بَ ا وَا افِتْ بِهَ تِكَ وَلَا تُخَ لَا رْ بِصَ هَ نٰى وَلَا تَجْ سْ مَآءُ الْحُ لْاَسْ ا فَلَهُ ا وْ عُ ا تَدْ اَيًّا مَّ مٰنَ  حْ وا الرَّ اَوِ ادْعُ وا اللهَ  قُلِ ادْعُ

بِيْلًا لِكَ سَ ذٰ

QULI UD'OO ALLAAHA AWI UD'OO AR-RAHMAANA AYYAN MAA TAD'OO FALAHU AL-ASMAA'U

AL-HUSNAA WALAA TAJHAR BISALAATIKA WALAA TUKHAAFIT BIHAA WABTAGHI BAYNA

ZAALIKA SABEELAA

Say: Call upon Allah or call upon, the Beneficent God; whichever you call upon, He has the best names;

and do not utter your prayer with a very raised voice nor be silent with regard to it, and seek a way

between these.

ت ہ ہ ب ھو اورن ڑ پ
لاکر  ہ چ وں کو ن ماز نی ن ہیں اور اپ ن  ی تر ہ ام ب مام ن ت

کارو گے اس کے  ھی پ ب


س طرح  کارو ج ہ کر پ ن کہ حمٰ
ا ر کارو ی ہ کر پ ے کہ اللہ کہ یجئ


ہ د پ کہ آ

و۔ کال ہ ن نی راست ا وں کا درمی لکہ دون ہ ب ست
ہ ہ آ ست

ہ آ
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ا يْرً هُ تَكْبِ بِّرْ  لِّ وَكَ
مِّنَ الذُّ لِيٌّ   هٗ وَ

لَمْ يَكُن لَّ يْكٌ فِي الْمُلْكِ وَ رِ لَمْ يَكُن لَّهٗ شَ ا وَّ لَدً ذْ وَ يْ لَمْ يَتَّخِ لِلهِ الَّذِ مْدُ  وَقُلِ الْحَ

WAQULI AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE LAM YATTAKHIZ WALADAN WALAM YAKUN

LAHOO SHAREEKUN FEE AL-MULKI WALAM YAKUN LAHOO WALIYYUN MINA AZ-ZULLI

WAKABBIRHU TAKBEERAA

And say: (All) praise is due to Allah, Who has not taken a son and Who has not a partner in the kingdom,

and Who has not a helper to save Him from disgrace; and proclaim His greatness magnifying (Him).

ر اس ا پ ن کی ب
وری  کمز

ئی اس کی  ہ کو ک ہے اور ن ی ر ں ش ئی اس کے ملک می ہ کو ہے اورن
ا  ای ن د ب ن فرز

ہ کسی کو  س نے ن لئے ہے ج و کہ ساری حمد اس اللہ کے  اور کہ

و۔ رگی کا اعلان کرتے رہ ز اعدہ اس کی ب اق ھر ب پ رست ہے اور پ کاسر

18| Kahf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ا وَجً عَل لَّهٗ عِ لَمْ يَجْ تٰبَ وَ هِ الْكِ بْدِ لَ عَلٰى عَ اَنْزَ يْٓ  لِلهِ الَّذِ مْدُ  اَلْحَ

AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE ANZALA 'ALAA 'ABDIHI AL-KITAABA WALAM YAJ'AL

LAHOO 'IWAJAA

(All) praise is due to Allah, Who revealed the Book to His servant and did not make in it any crookedness.

کھی ہے۔

ں ر ی ہ ی ن ں کسی طرح کی کج ل کی ہے اور اس می از اب ن ر کت پ

دے  ن نے ب
پ س نے ا لئے ہے ج دا کے  ساری حمد اس خ
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نًا ا حَسَ رً اَجْ مْ  اَنَّ لَهُ اتِ  لِحَ مَلُوْنَ الصّٰ يْنَ يَعْ يْنَ الَّذِ مِنِ رَ الْمُؤْ يُبَشِّ نْهُ وَ دُ
ا مِّن لَّ يْدً دِ ا شَ سً

رَ بَاْ مًا لِّيُنْذِ قَيِّ

QAYYIMAN LIYUNZIRA BA'SAN SHADEEDAN MIN LADUNHU WAYUBASHSHIRA AL-MU'MINEENA

ALLAZEENA YA'MALOONA AS-SAALIHAATI ANNA LAHUM AJRAN HASANAA

Rightly directing, that he might give warning of severe punishment from Him and give good news to the

believers who do good that they shall have a goodly reward

ارت دے دوکہ ان ش ں ب ی ہ ہیں ان ک اعمال کرتے  ی ن ن ی من
و مو رائے اورج اب سے ڈ ت عذ سخ

نے والے  اکہ اس کی طرف سے آ ہے ت
ک رکھا  ھی الکل ٹ اسے ب

ر ہے۔ ن اج ی تر ہ لئے ب کے 

ا اَبَدً يْنَ فِيْهِ  ثِ كِ ا مَ

MAAKITHEENA FEEHI ABADAA

Staying in it for ever;

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  وہ اس می

ا لَدً ذَ اللهُ وَ تَّخَ يْنَ قَالُوا ا رَ الَّذِ يُنْذِ وَ

WAYUNZIRA ALLAZEENA QAALOO ITTAKHAZA ALLAAHU WALADAA

And warn those who say: Allah has taken a son.

ا ہے۔ ای ن د ب ن فرز
ا  ن ہیں کہ اللہ نے کسی کو اپ ے   ہت ک

 ہ  و ی یئے ج را ی سے ڈ ہ ابِ الٰ و عذ وگوں ک ھر ان ل پ اور

بًا ذِ لُوْنَ اِلَّا كَ مْ اِنْ يَّقُوْ اَفْوَاهِهِ جُ مِنْ  رُ بُرَتْ كَلِمَةً تَخْ  مْ كَ لِاٰبَآئِهِ مْ بِهٖ مِنْ عِلْمٍ وَّلَا  ا لَهُ مَ

MAA LAHUM BIHEE MIN 'ILMIN WALAA LI-AABAA'IHIM KABURAT KALIMATAN TAKHRUJU MIN

AFWAAHIHIM IN YAQOOLOONA ILLAA KAZIBAA

They have no knowledge of it, nor had their fathers; a grievous word it is that comes out of their mouths;

they speak nothing but a lie.

ات ئی ب ھوٹ کے علاوہ کو ہ ج ی ہے کہ ی کل رہ ہ سے ن و ان کے من ات ہے ج ی ب ڑ ت ب ہ ہ ب و۔ی اپ دادا ک ہ ان کے ب ئی علم ہے اور ن ں کو ی ہ ہ ان ں ن ے می  اس سلسل

ں کرتے۔ ی ہ ی ن ہ
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ا فً اَسَ يْثِ  دِ ا الْحَ ذَ ا بِهٰ مِنُوْ مْ يُؤْ
ثَارِهِمْ اِن لَّ لٰٓى اٰ كَ عَ عٌ نَّفْسَ لَّكَ بَاخِ فَلَعَ

FALA'ALLAKA BAAKHI'UN NAFSAKA 'ALAA AATHAARIHIM IN LAM YU'MINOO BIHAAZAA AL-

HADEETHI ASAFAA

Then maybe you will kill yourself with grief, sorrowing after them, if they do not believe in

this announcement.

ہ لائے۔ مان ن رای ات پ وگ اس ب ہ ل یں گے اگر ی ال د ں ڈ طرہ می ان خ نی ج ے اپ  یچھ

پ

سوس سے ان کے  تِ اف  دّ پ ش ا آ ی و ک ت

مَلًا نُ عَ اَحْسَ مْ  اَيُّهُ ا لِنَبْلُوَهُمْ  هَ
لْاَرْضِ زِيْنَةً لَّ ا عَلَى ا لْنَا مَ عَ نَّا جَ اِ

INNAA JA'ALNAA MAA 'ALAA AL-ARDI ZEENATAN LAHAA LINABLUWAHUM AYYUHUM

AHSANU 'AMALAA

Surely We have made whatever is on the earth an embellishment for it, so that We may try them (as to)

which of them is best in works.

تر ہ ار سے سب سے ب ب ں عمل کے اعت ں کہ ان می حان لی اکہ ان لوگوں کا امت ہے ت
ا  ی قرار دے د نت  ی ن کی ز می ز کو ز ی ہر چ ن کی  می م نے روئے ز

ک ہ ےش ب

کون ہے۔

ا زً رُ ا جُ يْدً عِ ا صَ ا عَلَيْهَ لُوْنَ مَ عِ نَّا لَجٰ اِ  وَ

WA-INNAA LAJAA'ILOONA MAA 'ALAYHAA SA'EEDAN JURUZAA

And most surely We will make what is on it bare ground without herbage.

ہیں۔ ینے والے  اد ن دان ب ل می ی ٹ ز کو چ ی ہر چ ن کی  می رکار روئے ز خ م آ
اور ہ

بًا جَ يٰتِنَا عَ ا مِنْ اٰ قِيْمِ كَانُوْ فِ وَالرَّ بَ الْكَهْ حٰ اَصْ اَنَّ  بْتَ  اَمْ حَسِ

AM HASIBTA ANNA ASHAABA AL-KAHFI WAR-RAQEEMI KAANOO MIN AAYAATINAA 'AJABAA

Or, do you think that the Fellows of the Cave and the Inscription were of Our wonderful signs?

۔ ھے ت نی  ا ش ز ن ی ب خ عج ت


ئی  ں سے کو وں می ی ان ش ماری ن م والے ہ ی ق

ف و ر ہ ہے کہ کہ ال ی ی ارا خ مہ ا ت کی
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ا دً شَ رِنَا رَ اَمْ يِّیْٔ لَنَا مِنْ  مَةً وَّهَ حْ نْكَ رَ دُ
تِنَا مِن لَّ بَّنَآ اٰ ا رَ فِ فَقَالُوْ تْيَةُ اِلَى الْكَهْ اَوَى الْفِ اِذْ 

IZ AWAA AL-FITYATU ILAA AL-KAHFI FAQAALOO RABBANAA AATINAA MIN LADUNKA RAHMATAN

WAHAYYI' LANAA MIN AMRINAA RASHADAA

When the youths sought refuge in the cave, they said: Our Lord! grant us mercy from Thee, and provide for

us a right course in our affair.

م کردے۔
فراہ ی کا سامان  اب ں کامی مارے کام می لئے ہ مارے  فرما اور ہ حمت عطا 

نی ر و اپ م ک
روردگار ہ ہ دعا کی کہ پ اہ لی اور ی ن ں پ ی

ار م وں نے غ وان ھ ج کہ کچ ب ج

ا دً يْنَ عَدَ نِ فِ سِ مْ فِي الْكَهْ نِهِ لٰٓى اٰذَا بْنَا عَ رَ فَضَ

FADARABNAA 'ALAA AAZAANIHIM FEE AL-KAHFI SINEENA 'ADADAA

So We prevented them from hearing in the cave for a number of years.

۔ یئے ال د ردے ڈ لئے پ رسوں کے  د ب ن ر چ وں پ ں ان کے کان ار می م نے غ
و ہ ت

ا دً اَمَ ا  اَحْصٰى لِمَا لَبِثُوْٓ يْنِ  بَ زْ اَيُّ الْحِ لَمَ  نٰهُمْ لِنَعْ  ثُمَّ بَعَثْ

THUMMA BA'ATHNAAHUM LINA'LAMA AYYU AL-HIZBAYNI AHSAA LIMAA LABITHOO AMADAA

Then We raised them up that We might know which of the two parties was best able to compute the time

for which they remained.

ادہ معلوم ہے۔ ی کسے ز
 ت  ہرنے کی مدّ ھ پنے ٹ ں ا وں می وں گروہ ں کہ دون ھی

ک ی ہ د اکہ ی ا ت ھای ٹ
ارہ ا ں دوب ی ہ م نے ان

ھر ہ پ

ى مْ هُدً نٰهُ مْ وَزِدْ بِّهِ ا بِرَ نُوْ مْ فِتْيَةٌ اٰمَ نَّهُ اِ قِّ   نُ نَقُصُّ عَلَيْكَ نَبَاَهُمْ بِالْحَ نَحْ

NAHNU NAQUSSU 'ALAYKA NABA'AHUM BIL-HAQQI INNAHUM FITYATUN AAMANOO BIRABBIHIM

WAZIDNAAHUM HUDAA

We relate to you their story with the truth; surely they were youths who believed in their Lord and We

increased them in guidance.

ہ اف ں اض یت می ہدا نے ان کی 
م 
ھے اور ہ ت مان لائے  ر ای روردگار پ پنے پ و ا ھے ج ت وان  د ج ن ہ چ ہیں۔ی ارہے  ت ے ب سچ ے  سچ الکل  عات ب پ کو ان کے واق م آ

ہ

ھا۔ ا ت ی کرد
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ا طً طَ اِذًا شَ ا لَّقَدْ قُلْنَآ  لٰهً اِ هٖٓ  نِ وْ وَا مِنْ دُ عُ لْاَرْضِ لَن نَّدْ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ بُّنَا رَ ا رَ ا فَقَالُوْ وْ اِذْ قَامُ مْ  بِهِ نَا عَلٰى قُلُوْ بَطْ وَرَ

WARABATNAA 'ALAA QULOOBIHIM IZ QAAMOO FAQAALOO RABBUNAA RABBU AS-SAMAAWAATI

WAL-ARDI LAN NAD'UWAA MIN DOONIHEE ILAAHAN LAQAD QULNAA IZAN SHATATAA

And We strengthened their hearts with patience, when they stood up and said: Our Lord is the Lord of the

heavens and the earth; we will by no means call upon any god besides Him, for then indeed we should have

said an extravagant thing.

ہ دا کو ن م اس کے علاوہ کسی خ
ن کا مالک ہے ہ می وں اور ز سمان روردگار آ مارا پ ہ ہ ھے ک ٹ ہ کر ا ہ کہ ہ سب ی ب ی ھا اس وقت ج ا ت ی مطمئن کرد


وں کو  اوران کے دل

ں گے۔ ی ائ وج ل ہ ائ ات کے ق لی کی ب ے عق م ب
یں گے کہ اس طرح ہ کار پ

بًا ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ يِّنٍ فَمَنْ  نٍۢ بَ لْطٰ يْهِمْ بِسُ  تُوْنَ عَلَ
ةً لَوْلَا يَاْ لِهَ هٖٓ اٰ نِ وْ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ نَا ا مُ ءِ قَوْ لَآ هٰٓؤُ

HAA'ULAA'I QAWMUNAA ITTAKHAZOO MIN DOONIHEE AALIHATAN LAWLAA YA'TOONA 'ALAYHIM

BISULTAANIN BAYYININ FAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAA

These our people have taken gods besides Him; why do they not produce any clear authority in their

support? Who is then more unjust than he who forges a lie against Allah?

ھر اس سے ں لاتے، پ ی ہ وں ن ل کی ح دلی ض

ئی وا لئے کو ں کے  داؤ ہ لوگ ان خ ر ی خ ہیں آ لئے  ار کر ی ت دا اخ ھوڑ کر دوسرے خ

دا کو چ س نے خ وم ہے ج ماری ق ہ ہ ی

ام لگائے۔ لز
لاف ا ترا کرے اور اس کے خ ر اف روردگار پ و پ الم کون ہے ج ادہ ظ ی ز

مِّنْ يِّیْٔ لَكُمْ   يُهَ مَتِهٖ وَ حْ بُّكُم مِّن رَّ رْ لَكُمْ رَ فِ يَنْشُ ا اِلَى الْكَهْ وٗٓ
وْنَ اِلَّا اللهَ فَاْ بُدُ ا يَعْ مَ لْتُمُوْهُمْ وَ تَزَ اِذِ اعْ  وَ

فَقًا مِّرْ م  رِكُ اَمْ

WA-IZI I'TAZALTUMOOHUM WAMAA YA'BUDOONA ILLAA ALLAAHA FA'WOO ILAA AL-KAHFI

YANSHUR LAKUM RABBUKUM MIN RAHMATIHEE WAYUHAYYI' LAKUM MIN AMRIKUM MIRFAQAA

And when you forsake them and what they worship save Allah, betake yourselves for refuge to the cave;

your Lord will extend to you largely of His mercy and provide for you a profitable course in your affair.

نی لئے اپ ارے  مہ روردگار ت ارا پ مہ اہ لے لو ت ن ں پ ی
ارم و اب غ ار کرلی ہے ت ی ت حدگی اخ ودوں سے علی مام معب دا کے علاوہ ان کے ت م نے ان سے اور خ ب ت اور ج

م کردے گا۔
فراہ وں کا سامان  ی سان پنے حکم سے آ لادے گا اور ا ھی حمت کا دامن پ

ر
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مِّنْهُ ةٍ  وَ فِيْ فَجْ مَالِ وَهُمْ  مْ ذَاتَ الشِّ هُ بَت تَّقْرِضُ رَ اِذَا غَ  يْنِ وَ مْ ذَاتَ الْيَمِ هِ فِ هْ نْ كَ وَرُ عَ زٰ
لَعَت تَّ اِذَا طَ مْسَ 

وَتَرَى الشَّ

ا دً شِ رْ لِيًّا مُّ دَ لَهٗ وَ لَنْ تَجِ لِلْ فَ نْ يُّضْ مَ تَدِ وَ وَ الْمُهْ دِ اللهُ فَهُ نْ يَّهْ يٰتِ اللهِ مَ لِكَ مِنْ اٰ ذٰ

WATARAA ASH-SHAMSA IZAA TALA'AT TAZAAWARU 'AN KAHFIHIM ZAATA AL-YAMEENI WA-IZAA

GHARABAT TAQRIDUHUM ZAATA ASH-SHIMAALI WAHUM FEE FAJWATIN MINHU ZAALIKA MIN

AAYAATI ALLAAHI MAN YAHDI ALLAAHU FAHUWA AL-MUHTADI WAMAN YUDLIL FALAN TAJIDA

LAHOO WALIYYAN MURSHIDAA

And you might see the sun when it rose, decline from their cave towards the right hand, and when it set,

leave them behind on the left while they were in a wide space thereof. This is of the signs of Allah;

whomsoever Allah guides, he is the rightly guided one, and whomsoever He causes to err, you shall not

find for him any friend to lead (him) aright.

ا ہے ات کل ج ھک کر ن ں طرف ج ی ائ وب ا ہے ت ت وب ب ڈ ا ہے اور ج ات کل ج نی طرف کترا کر ن
ہ
ارسے دا و ان کے غ ا ہے ت کرت

ب طلوع  اب ج ت ف کھو گے کہ آ ی م د اور ت

ی س کو وہ گمراہ ہ ہے اور ج ت اف یت ی
ہدا ی  یت دے دے وہ ہدا دا  س کو خ نی ہے ج ا ش ک ن ں سے ای وں می ی ان ش ہ اللہ کی ن ہیں۔ی رام کررہے  ر آ ام پ ع مق اور وہ وسی

اؤ گے۔ ہ پ رست ن پ ما اور سر ن ئی راہ لئے کو ھوڑ دے اس کے 
ں چ می

لَعْتَ يْدِ لَوِ اطَّ يْهِ بِالْوَصِ اعَ طٌ ذِرَ بُهُمْ بَاسِ  مَالِ وَكَلْ يْنِ وَذَاتَ الشِّ بُهُمْ ذَاتَ الْيَمِ  دٌ وَّنُقَلِّ قُوْ ا وَّهُمْ رُ اَيْقَاظً بُهُمْ    سَ وَتَحْ

بًا عْ نْهُمْ رُ  لَمُلِئْتَ مِ ا وَّ ارً نْهُمْ فِرَ  يْتَ مِ
لَّ يْهِمْ لَوَ  عَلَ

WATAHSABUHUM AYQAAZAN WAHUM RUQOODUN WANUQALLIBUHUM ZAATA AL-YAMEENI

WAZAATA ASH-SHIMAALI WAKALBUHUM BAASITUN ZIRAA'AYHI BIL-WASEEDI LAWI ITTALA'TA

'ALAYHIM LAWALLAYTA MINHUM FIRAARAN WALAMULI'TA MINHUM RU'BAA

And you might think them awake while they were asleep and We turned them about to the right and to the

left, while their dog (lay) outstretching its paws at the entrance; if you looked at them you would certainly

turn back from them in flight, and you would certainly be filled with awe because of them.

وں ر دون ھی پ
وڑ ی ا ڈ ہیں اور ان کا کتّ دلوارہے  ھی ب ب


کروٹ 

ں  ی ائ ے ب ہن ں دا ی ہ ن
م ا
ہیں اورہ ں  واب می لمِ خ

کہ وہ عا ہیں حالان اگ رہے  ال ہے کہ وہ ج ی ارا خ مہ اور ت

تی۔ ا ت سما ج ش
ہ
ں د ارے دل می مہ ے اورت  کلت ھاگ ن ں ب اؤ لٹے پ و اُ اتے ت وج ر مطلع ہ ت پ ی ف م ان کی کی وا ہے اگر ت ا ہ ٹ ئے ڈ

لا ھی ھ پ ہات
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اَعْلَمُ بُّكُمْ  ا رَ اَوْ بَعْضَ يَوْمٍ قَالُوْ ا  مً ا لَبِثْنَا يَوْ مْ لَبِثْتُمْ قَالُوْ نْهُمْ كَ  نَهُمْ قَالَ قَآئِلٌ مِّ  ا بَيْ لُوْ آءَ نٰهُمْ لِيَتَسَ  لِكَ بَعَثْ ذٰ وَكَ

فْ وَلَا لْيَتَلَطَّ مِّنْهُ وَ قٍ  مْ بِرِزْ ا فَلْيَاْتِكُ عَامً كٰى طَ اَزْ آ  اَيُّهَ رْ  يْنَةِ فَلْيَنْظُ هٖٓ اِلَى الْمَدِ ذِ مْ هٰ مْ بِوَرِقِكُ كُ اَحَدَ ا  ثُوْٓ بِمَا لَبِثْتُمْ فَابْعَ

ا اَحَدً مْ  نَّ بِكُ رَ عِ يُشْ

WAKAZAALIKA BA'ATHNAAHUM LIYATASAA'ALOO BAYNAHUM QAALA QAA'ILUN MINHUM KAM

LABITHTUM QAALOO LABITHNAA YAWMAN AW BA'DA YAWMIN QAALOO RABBUKUM A'LAMU

BIMAA LABITHTUM FAB'ATHOO AHADAKUM BIWARIQIKUM HAAZIHEE ILAA AL-MADEENATI FAL-

YANZUR AYYUHAA AZKAA TA'AAMAN FAL-YA'TIKUM BIRIZQIN MINHU WAL-YATALATTAF WALAA

YUSH'IRANNA BIKUM AHADAA

And thus did We rouse them that they might question each other. A speaker among them said: How long

have you tarried? They said: We have tarried for a day or a part of a day. (Others) said: Your Lord knows best

how long you have tarried. Now send one of you with this silver (coin) of yours to the city, then let him see

which of them has purest food, so let him bring you provision from it, and let him behave with gentleness,

and by no means make your case known to anyone:

ا و سب نے کہ ا ہے ت ف کی وق ت ت نی مدّ کت
م نے 

ا کہ ہ ک نے کہ و ای یں ت ک دوسرے سے سوال کر ں ای پس می اکہ آ ا ت ی دہ ک ن ارہ ز ں دوب ی ہ م نے ان
اور اس طرح ہ

ے یکھ

و وہ د ج ھی ب




ہر کی طرف   سکے دے کر کسی کو ش پنے  م ا ت
بر ہے اب  اخ تر ب ہ ت سے ب روردگار اس مدّ ارا پ مہ ا کہ ت ہ ان لوگوں نے کہ ک حصّ ا اس کا ای ک دن ی کہ ای

ائے۔ ونے پ ہ ہ بر ن ں خ ارے بارے می مہ ائے اورکسی کو ت ہ ج ست
ہ م کرے اور وہ آ

فراہ ق کا سامان  لئے رز ارے  مہ ھر ت تر ہے اور پ ہ ا ب کھان
ون سا  کہ ک

ا اَبَدً اِذًا  ا  وْٓ لَنْ تُفْلِحُ تِهِمْ وَ  فِيْ مِلَّ مْ  وْكُ يْدُ اَوْ يُعِ مْ  مُوْكُ جُ وْا عَلَيْكُمْ يَرْ رُ هَ مْ اِنْ يَّظْ نَّهُ اِ

INNAHUM IN YAZHAROO 'ALAYKUM YARJUMOOKUM AW YU'EEDOOKUM FEE MILLATIHIM WALAN

TUFLIHOO IZAN ABADAA

For surely if they prevail against you they would stone you to death or force you back to their religion, and

then you will never succeed.

ہ ات ن ج ن
ھی  کب


م  ں گے اور اس طرح ت ا لی لٹ ب کی طرف پ ہ پنے مذ ھی ا ب


ں  ی مہ ت

ا  یں گے ی گسار کرد ں سن ی مہ ت
و  گئے ت و بر ہ اخ ں ب ارے بارے می مہ ہ اگرت ی

اسکو گے۔ پ
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فَقَالُواو ُم ْ َه َمْر ا َهُمْ  بَيْن ْن َ ُو ِذ ْيَتَنَازَع فِيْهَا ٓا ْب َ رَي  َلَا  عَة السَّا َن َّ وَّا حَق ٌّ اللهِ  وَعْد َ َن َّ َمُوْٓا ا لِيَعْل ْهِمْ  َا عَلَي َرْن َعْث ا ِك َ ٰل َكَذ

َ مّ م  هِ لَيْ َّ عَ خِذَن تَّ ْرِهِمْ لَنَ ٓى اَم عَلٰ ُوْا  َلَب َذِيْنَ غ  الّ ْ قَالَ مُ بِهِم َعْلَ ُّهُمْ ا ب َّ نًا ر َيْهِمْ بُنْيَا ْا عَل  ابْنُو ْجِدًا س

WAKAZAALIKA A'THARNAA 'ALAYHIM LIYA'LAMOO ANNA WA'DA ALLAAHI HAQQUN WA-ANNA AS-

SAA'ATA LAA RAYBA FEEHAA IZ YATANAAZA'OONA BAYNAHUM AMRAHUM FAQAALOO IBNOO

'ALAYHIM BUNYAANAN RABBUHUM A'LAMU BIHIM QAALA ALLAZEENA GHALABOO 'ALAA

AMRIHIM LANATTAKHIZANNA 'ALAYHIM MASJIDAA

And thus did We make (men) to get knowledge of them that they might know that Allah’s promise is true

and that as for the hour there is no doubt about it. When they disputed among themselves about their affair

and said: Erect an edifice over them- their Lord best knows them. Those who prevailed in their affair said:

We will certainly raise a masjid over them.

ب ں ہے ج ی ہ ہ ن ب ں کسی طرح کا ش امت می ی ا ہے اور ق چّ ائے کہ اللہ کا وعدہ س وج ں معلوم ہ ی ہ اکہ ان ا ت ی کرد
ر مطلع  وم کو ان کے حالات پ م نے ق

اور اس طرح ہ

تر ہ ں ب دا ان کے بارے می ائے۔خ ادی ج ن عمارت ب
ک  ر ای ار پ ھے کہ ان کے غ ت ہ طے کررہے  ھے اور ی ت ا کررہے  ھگڑ ج


ں  ں ان کے بارے می پس می ہ لوگ آ ی

ں گے۔ ی ائ ن د ب ج
ر مس م ان پ

ہ ہ ا ک وں نے کہ ہ ئے ان الب آ ر غ وگ دوسروں کی رائے پ و ل ا ہے اور ج ت ان ج

بُهُمْ  نُهُمْ كَلْ  بْعَةٌ وَّثَامِ لُوْنَ سَ يَقُوْ مًۢا بِالْغَيْبِ وَ  جْ بُهُمْ رَ  مْ كَلْ هُ ادِسُ ةٌ سَ مْسَ لُوْنَ خَ يَقُوْ بُهُمْ وَ  مْ كَلْ هُ بِعُ ا لُوْنَ ثَلٰثَةٌ رَّ يَقُوْ سَ

ا اَحَدً نْهُمْ   يْهِم مِّ تَفْتِ فِ ا وَّلَا تَسْ رً اهِ آءً ظَ يْهِمْ اِلَّا مِرَ  مْ اِلَّا قَلِيْلٌ فَلَا تُمَارِ فِ لَمُهُ ا يَعْ م مَّ تِهِ دَّ اَعْلَمُ بِعِ بِّيْٓ   ل رَّ
قُ

SAYAQOOLOONA THALAATHATUN RAABI'UHUM KAL-BUHUM WAYAQOOLOONA KHAMSATUN

SAADISUHUM KAL-BUHUM RAJMAN BIL-GHAYBI WAYAQOOLOONA SAB'ATUN WATHAAMINUHUM

KAL-BUHUM QUL RABBEE A'LAMU BI'IDDATIHIM MAA YA'LAMUHUM ILLAA QALEELUN FALAA

TUMAARI FEEHIM ILLAA MIRAA'AN ZAAHIRAN WALAA TASTAFTI FEEHIM MINHUM AHADAA

(Some) say: (They are) three, the fourth of them being their dog; and (others) say: Five, the sixth of them

being their dog, making conjectures at what is unknown; and (others yet) say: Seven, and the eighth of

them is their dog. Say: My Lord best knows their number, none knows them but a few; therefore contend

not in the matter of them but with an outward contention, and do not question concerning them any

of them.

وں ے ہ داز ی ان ب
 ی ہ سب صرف غ ھا اور ی ا ت ا ان کا کت ھٹ

ھے اور چ ت چ  ن

ا ں گے کہ پ ی عض کہ ھا اور ب ا ت ھا ان کا کتّ وت ھے اور چ ت ن  ی ں گے کہ وہ ت ی ہ لوگ کہ یب ی  ر ق عن

ئی فراد کے علاوہ کو د ا ن ہے اورچ
ا  ت ان تر ج ہ عداد کو ب دا ان کی ت ے کہ خ یجئ


ہ د پ کہ ھا۔آ ا ت ت ھواں ان کا ک ٹ ھے اور آ ت ں گے کہ وہ سات  ی ھی کہ ب


ہ  و ی عض ت گے اور ب

یں۔ ہ کر ھی ن ب


افت  ی ے در
ں کسی س یں اور ان کے بارے می ہ کر حث ن

ئی ب و ا ک عً گو کے علاوہ واق ت ہری گف ا پ ان سے ظ ا آ ذ ا ہے لہ ت ان ں ج ی ہ ن
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ا لِكَ غَدً نِّيْ فَاعِلٌ ذٰ
ءٍ اِ يْ لَنَّ لِشَ

وَلَا تَقُوْ

WALAA TAQOOLANNA LISHAY'IN INNEE FAA'ILUN ZAALIKA GHADAA

And do not say of anything: Surely I will do it tomorrow

وں۔ ہ کام کل کرنے والا ہ ں ی ں کہ می ی ہ کہ ہ ن لئے ی ے کے  اور کسی ش

ا دً شَ ا رَ ذَ لِاَقْرَبَ مِنْ هٰ بِّيْ   يَنِ رَ دِ اَنْ يَّهْ سٰٓى  يْتَ وَقُلْ عَ اِذَا نَسِ بَّكَ  رْ رَّ
كُ آءَ اللهُ وَاذْ اَنْ يَّشَ اِلَّآ 

ILLAA AN YASHAA'A ALLAAHU WAZKUR RABBAKA IZAA NASEETA WAQUL 'ASAA AN YAHDIYANI

RABBEE LI-AQRABA MIN HAAZAA RASHADAA

Unless Allah pleases; and remember your Lord when you forget and say: Maybe my Lord will guide me to a

nearer course to the right than this.

یت کردے گا۔ ہدا ر امر کی  یب ت  قر ت سے  عی ے واق مجھ


دا  یب میرا خ  ر ق ں کہ عن ی ہ کہ یں اور ی اد کر و ی دا ک و خ ں ت ی ائ ھول ج اہے اور ب ہ چ دا ن ک خ ب ت مگر ج

ا عً وْا تِسْ ادُ دَ يْنَ وَازْ نِ ا۟ئَةٍ سِ مْ ثَلٰثَ مِ هِ فِ هْ فِيْ كَ ا  لَبِثُوْ وَ

WALABITHOO FEE KAHFIHIM THALAATHA MI'ATIN SINEENA WAZDAADOO TIS'AA

And they remained in their cave three hundred years and (some) add (another) nine.

ا۔ وگی ھی ہ ب


ہ  اف و دن کا اض ر ن رس رہے اور اس پ ن سو ب ی ں ت ار می پنے غ ہ لوگ ا اور ی

فِيْ رِكُ  لِيٍّ وَّلَا يُشْ  نِهٖ مِنْ وَّ وْ مِّنْ دُ م  ا لَهُ مِعْ مَ اَسْ رْ بِهٖ وَ اَبْصِ لْاَرْضِ  تِ وَا مٰوٰ ا لَهٗ غَيْبُ السَّ اَعْلَمُ بِمَا لَبِثُوْ قُلِ اللهُ 

ا اَحَدً هٖٓ   مِ كْ حُ

QULI ALLAAHU A'LAMU BIMAA LABITHOO LAHOO GHAYBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI

ABSIR BIHEE WA-ASMI' MAA LAHUM MIN DOONIHEE MIN WALIYYIN WALAA YUSHRIKU FEE

HUKMIHEE AHADAA

Say: Allah knows best how long they remained; to Him are (known) the unseen things of the heavens and

the earth; how clear His sight and how clear His hearing! There is none to be a guardian for them besides

Him, and He does not make anyone His associate in His Judgment.

وں ا ان لوگ ن ا کہ صارت کا کی ب ہے اور اس کی سماعت وب ی ن کا سارا غ می سمان و ز لئے آ بر ہے اسی کے  اخ ادہ ب ی ام سے ز ی ت ق ے کہ اللہ ان کی مدّ یجئ

ہ د پ کہ آ

ا ہے۔ کرت
ک  ی ر ں ش پنے حکم می ہ وہ کسی کو ا ہے اورن

ں  ی ہ رست ن پ ئی سر لئے اس کے علاوہ کو کے 
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ا دً لْتَحَ نِهٖ مُ وْ دَ مِنْ دُ لَنْ تَجِ لِمٰتِهٖ وَ لَ لِكَ دِّ بَ بِّكَ لَا مُ تَابِ رَ اِلَيْكَ مِنْ كِ يَ  آ اُوْحِ تْلُ مَ وَا

WATLU MAA OOHIYA ILAYKA MIN KITAABI RABBIKA LAA MUBADDILA LIKALIMAATIHEE WALAN

TAJIDA MIN DOONIHEE MULTAHADAA

And recite what has been revealed to you of the Book of your Lord, there is none who can alter His words;

and you shall not find any refuge besides Him.

و ں ہے اور اس ک ی ہ لنے والا ن د کلمات کو ب
ئی اس کے  یں کہ کو لاوت کر پ اسی کی ت ا ہے آ ا گی ای چ ن

ہ ک پ پ ت عہ آ ی ر روردگار سے وحی کے ذ اب پ ت ھ ک چ
ک
و  اور ج

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


ا  ھکان ٹ
ئی دوسرا  ھوڑ کر کو

چ

يٰوةِ يْدُ زِيْنَةَ الْحَ نْهُمْ تُرِ  هٗ وَلَا تَعْدُ عَيْنٰكَ عَ هَ وْنَ وَجْ يْدُ يِّ يُرِ وةِ وَالْعَشِ مْ بِالْغَدٰ بَّهُ وْنَ رَ عُ يْنَ يَدْ عَ الَّذِ كَ مَ بِرْ نَفْسَ  وَاصْ

ا طً هٗ فُرُ رُ اَمْ هُ وَكَانَ  تَّبَعَ هَوٰ رِنَا وَا كْ نْ ذِ اَغْفَلْنَا قَلْبَهٗ عَ نْ  عْ مَ نْيَا وَلَا تُطِ الدُّ

WASBIR NAFSAKA MA'A ALLAZEENA YAD'OONA RABBAHUM BIL-GHADAATI WAL-'ASHIYYI

YUREEDOONA WAJHAHOO WALAA TA'DU 'AYNAAKA 'ANHUM TUREEDU ZEENATA AL-HAYAATI AD-

DUNYAA WALAA TUTI' MAN AGHFALNAA QALBAHOO 'AN ZIKRINAA WATTABA'A HAWAAHU

WAKAANA AMRUHOO FURUTAA

And withhold yourself with those who call on their Lord morning and evening desiring His goodwill, and

let not your eyes pass from them, desiring the beauties of this world’s life; and do not follow him whose

heart We have made unmindful to Our remembrance, and he follows his low desires and his case is one in

which due bounds are exceeded.

اری مہ بردار ت ہیں اور خ ی کے طلب گار  ہیں اور اسی کی مرض کارتے  روردگار کو پ پنے پ ام ا ح و ش ب

ص


و  مادہ کرو ج ر آ ھ صبر پ وں کے سات س کو ان لوگ ف پنے ن اور ا

اد سے نی ی م نے اپ
لب کو ہ س کے ق ا ج کرن

ہ  گز اس کی اطاعت ن
ہر اؤ اور  ن ج نت کے طلب گار ب ی ا کی ز ی نی دن

دگا ن ں کہ ز ی ائ ہ ج ھر ن ہیں ان کی طرف سے پ گا ن

ا ہے۔ کرن
تی  اد ی یروکار ہے اور اس کا کام سراسر ز ات کا پ ش

واہ نی خ ا ہے اور وہ اپ ی محروم کرد

3/4 Juz (Sipara)
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اِنْ ا وَ ادِقُهَ رَ مْ سُ اَحَاطَ بِهِ ا  يْنَ نَارً لِمِ نَا لِلظّٰ تَدْ اَعْ نَّآ  اِ رْ  آءَ فَلْيَكْفُ نْ شَ مَ مِنْ وَ آءَ فَلْيُؤْ بِّكُمْ فَمَنْ شَ قُّ مِن رَّ وَقُلِ الْحَ

تَفَقًا رْ تْ مُ آءَ ابُ وَسَ رَ
هَ بِئْسَ الشَّ وْ جُ وِي الْوُ لِ يَشْ ا بِمَآءٍ كَالْمُهْ ا يُغَاثُوْ يْثُوْ تَغِ يَّسْ

WAQULI AL-HAQQU MIN RABBIKUM FAMAN SHAA'A FAL-YU'MIN WAMAN SHAA'A FAL-YAKFUR

INNAA A'TADNAA LIZ-ZAALIMEENA NAARAN AHAATA BIHIM SURAADIQUHAA WA-IN

YASTAGHEETHOO YUGHAATHOO BIMAA'IN KAL-MUHLI YASHWEE AL-WUJOOHA BI'SA ASH-

SHARAABU WASAA'AT MURTAFAQAA

And say: The truth is from your Lord, so let him who please believe, and let him who please disbelieve;

surely We have prepared for the iniquitous a fire, the curtains of which shall encompass them about; and if

they cry for water, they shall be given water like molten brass which will scald their faces; evil the drink

and ill the resting-place.

لئے ن کے  ی فر ا کا نً ی ق ی
م نے 

ائے ہ وج فر ہ اہے کا ی چ س کا ج ئے اورج مان لے آ اہے ای ی چ س کا ج روردگار کی طرف سے ہے اب ج ارے پ مہ ہ دو کہ حق ت اور کہ

لتے بے کی طرح کے کھو ن ا ئے ت
و ے ہ  و پگھل یں گے ت ھی کر ب


اد  فری وں گے اور وہ  اروں طرف سے گھیرے ہ ردے چ س کے پ ا ہے ج ی ام کرد ظ ت گ کا ان اس آ

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت م ب نّ

 ہ ج


روب ہے اور  ن مش ی ر دت ہ ب الے گا ی ھون ڈ و ب ہروں ک  و چ ائے گی ج اد رسی کی ج فری نی سے ان کی  ا وئے پ ہ

مَلًا نَ عَ اَحْسَ نْ  رَ مَ اَجْ يْعُ  نَّا لَا نُضِ اِ تِ  لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI INNAA LAA NUDEE'U AJRA MAN

AHSANA 'AMALAA

Surely (as for) those who believe and do good, We do not waste the reward of him who does a good work.

ہیں۔ یتے  ام د ج چھے اعمال ان و ا ہیں ج ں کرتے  ی ہ ع ن ائ ر کو ض م ان لوگوں کے اج
کئے ہ ک اعمال  ی نے ن

وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ا ج نً ی ق ی
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مِّنْ ا  رً ضْ وْنَ ثِيَابًا خُ يَلْبَسُ اوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَّ اَسَ ا مِنْ  وْنَ فِيْهَ
لَّ رُ يُحَ لْاَنْهٰ تِهِمُ ا  رِيْ مِنْ تَحْ نٍ تَجْ نّٰتُ عَدْ مْ جَ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو

تَفَقًا رْ نَتْ مُ وَابُ وَحَسُ
آئِكِ نِعْمَ الثَّ لْاَرَ ا عَلَى ا يْنَ فِيْهَ ئِ تَّكِ بْرَقٍ مُّ تَ سٍ وَّاِسْ نْدُ سُ

OOLAA'IKA LAHUM JANNAATU 'ADNIN TAJREE MIN TAHTIHIMU AL-ANHAARU YUHALLAWNA

FEEHAA MIN ASAAWIRA MIN ZAHABIN WAYALBASOONA THIYAABAN KHUDRAN MIN

SUNDUSIN WA-ISTABRAQIN MUTTAKI'EENA FEEHAA 'ALAA AL-ARAA'IKI NI'MA ATH-THAWAABU

WAHASUNAT MURTAFAQAA

These it is for whom are gardens of perpetuity beneath which rivers flow, ornaments shall be given to them

therein of bracelets of gold, and they shall wear green robes of fine silk and thick silk brocade interwoven

with gold, reclining therein on raised couches; excellent the recompense and goodly the resting place.

ں اس می ب ز ل م کے سب ش ی

ز ر ی ب ک اور د ی ار ہ ب ں گے اور ی ی ائ ائے ج ن ہ گن پ ں سونے کے کن ی ہ وں گی ان اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ہیں ج ں  ی ت نّ می ج لئے وہ دائ ان کے 

ل ہے۔ ن منز ی ر ن ت واب اورحسی ن ث ی تر ہ لئے ب ی ان کے  ہ وں گے ی ے ہ  ھ بیٹ

ے لگائے  کی ت

 ر  وں پ ت خ ت


وس اور  ملب

عًا رْ مَا زَ لْنَا بَيْنَهُ عَ لٍ وَّجَ مَا بِنَخْ نٰهُ نَابٍ وَّحَفَفْ اَعْ يْنِ مِنْ  نَّتَ هِمَا جَ لِاَحَدِ لْنَا  عَ يْنِ جَ لَ جُ ثَلًا رَّ م مَّ رِبْ لَهُ وَاضْ

WADRIB LAHUM MATHALAN RAJULAYNI JA'ALNAA LI-AHADIHIMAA JANNATAYNI MIN A'NAABIN

WAHAFAFNAAHUMAA BINAKHLIN WAJA'ALNAA BAYNAHUMAA ZAR'AA

And set forth to them a parable of two men; for one of them We made two gardens of grape vines, and We

surrounded them both with palms, and in the midst of them We made cornfields.

ا اور ی وروں سے گھیر د کھج


ں  ی ہ یئے اور ان قرار د اغ  گور کے دو ب م نے ان
لئے ہ ک کے  ں سے ای ن می ے ج یجئ


ان کرد ی ال ب وں کی مث سان لئے ان دو ان ار کے  اور ان کف

قرار دے دی۔ ھی  ب


راعت  ان ز ان کے درمی

ا رً مَا نَهَ لٰلَهُ نَا خِ رْ فَجَّ يْئًا وَّ مِّنْهُ شَ لِم  لَمْ تَظْ ا وَ اُكُلَهَ تَتْ  يْنِ اٰ نَّتَ كِلْتَا الْجَ

KILTAA AL-JANNATAYNI AATAT UKULAHAA WALAM TAZLIM MINHU SHAY'AN WAFAJJARNAA

KHILAALAHUMAA NAHARAA

Both these gardens yielded their fruits, and failed not aught thereof, and We caused a river to gush forth in

their midst

اری کردی۔ ھی ج ب


ہر   ان ن م نے ان کے درمی
ں کی اور ہ ی ہ یئے اور کسی طرح کی کمی ن ھل د

پ


وب  ات نے خ اغ وں ب ھر دون پ
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ا زُّ نَفَرً اَعَ الًا وَّ ثَرُ مِنْكَ مَ كْ اَ اَنَا۟  هٗٓ  اوِرُ بِهٖ وَهُوَ يُحَ احِ مَرٌ فَقَالَ لِصَ
وَكَانَ لَهٗ ثَ

WAKAANA LAHOO THAMARUN FAQAALA LISAAHIBIHEE WAHUWA YUHAAWIRUHOO ANAA

AKTHARU MINKA MAALAN WA-A'AZZU NAFARAA

And he possessed much wealth; so he said to his companion, while he disputed with him: I have greater

wealth than you, and am mightier in followers.

فراد کے وں اور ا وا ہ ھا ہ ڑ ے ب
ار س ب م سے مال کے اعت ں ت ہ می ا ک وئے کہ ات کرتے ہ ے ب

ھی س ت

یب سا  ر پنے غ و اس نے ا ھے ت ت ھی  ب


ھل  پ


اور اس کے پاس 

وں۔ ت ہ اعز ادہ ب ی ھی ز ب


ار سے  ب اعت

ا اَبَدً هٖٓ  ذِ اَنْ تَبِيْدَ هٰ نُّ  اَظُ آ  هٖ قَالَ مَ الِمٌ لِّنَفْسِ تَهٗ وَهُوَ ظَ
نَّ لَ جَ وَدَخَ

WADAKHALA JANNATAHOO WAHUWA ZAALIMUN LINAFSIHEE QAALA MAA AZUNNU AN TABEEDA

HAAZIHEE ABADAA

And he entered his garden while he was unjust to himself. He said: I do not think that this will ever perish

ا ہے۔ وسکت ھی ہ ب


اہ  ب ی ت
ھ کب


ہ  ا کہ ی کرت
ں  ی ہ ھی ن ب


ال  ی و خ ں ت ہ می گا ک ے ل  کہن

 وا اور  ل ہ ں داخ اغ می پنے ب ھا ا ہا ت لم کرر
ظ
ر  س پ ف پنے ن ں ا لم می

وہ اسی عا

نْقَلَبًا ا مُ مِّنْهَ ا  يْرً  نَّ خَ دَ لَاَجِ بِّيْ   دِدتُّ اِلٰى رَ لَئِن رُّ ةَ قَآئِمَةً وَّ اعَ نُّ السَّ اَظُ آ  مَ وَ

WAMAA AZUNNU AS-SAA'ATA QAA'IMATAN WALA'IN RUDIDTTU ILAA RABBEE LA-AJIDANNA

KHAYRAN MINHAA MUNQALABAA

And I do not think the hour will come, and even if I am returned to my Lord I will most certainly find a

returning place better than this.

ل حاصل کرلوں گا۔ تر منز ہ و اس سے ب ا ت ھی گی ب


ں واپس  ارگاہ می روردگار کی ب ں پ ھر اگر می پ وگی اور م ہ ائ امت ق ی ھی ق کب


ں ہے کہ  ی ہ ھی ن ب


اور میرا گمان 
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لًا جُ كَ رَ وّٰ فَةٍ ثُمَّ سَ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْ لَقَكَ مِنْ تُرَ يْ خَ تَ بِالَّذِ فَرْ كَ اَ هٗٓ  اوِرُ بُهٗ وَهُوَ يُحَ احِ قَالَ لَهٗ صَ

QAALA LAHOO SAAHIBUHOO WAHUWA YUHAAWIRUHOO AKAFARTA BILLAZEE KHALAQAKA MIN

TURAABIN THUMMA MIN NUTFATIN THUMMA SAWWAAKA RAJULAA

His companion said to him while disputing with him: Do you disbelieve in Him Who created you from

dust, then from a small seed, then He made you a perfect man?

اعدہ اق ک ب ھر ای ارا ہے اور پ گز
ہ سے  طف ھر ن ا ہے پ دا کی ی اک سے پ ے خ جھ ت


س نے  ا ہے ج ی کار ک و نے اس کا ان ا کہ ت وئے کہ گو کرتے ہ ت ھی نے گف ت


اس کے سا

ا ہے۔ ی اد ن سان ب ان

ا اَحَدً بِّيْٓ   رِكُ بِرَ بِّيْ وَلَآ اُشْ  نَّا۟ هُوَ اللهُ رَ لٰكِ

LAAKINNAA HUWA ALLAAHU RABBEE WALAA USHRIKU BIRABBEE AHADAA

But as for me, He, Allah, is my Lord, and I do not associate anyone with my Lord.

وں۔ ا ہ اسکت ن ں ب ی
 ہ ک ن ی ر ں کسی کو اس کا ش ہ ہے کہ اللہ میرا رب ہے اور می مان ی کن میرا ای لی

ا وَلَدً الًا وَّ  مِنْكَ مَ
اَقَلَّ اَنَا۟  نِ  ةَ اِلَّا بِاللهِ اِنْ تَرَ آءَ اللهُ لَا قُوَّ ا شَ نَّتَكَ قُلْتَ مَ لْتَ جَ اِذْ دَخَ لَوْلَآ  وَ

WALAWLAA IZ DAKHALTA JANNATAKA QULTA MAA SHAA'A ALLAAHU LAA QUWWATA ILLAA

BILLAAHI IN TARANI ANAA AQALLA MINKA MAALAN WAWALADAA

And wherefore did you not say when you entered your garden: It is as Allah has pleased, there is no power

save in Allah? If you consider me to be inferior to you in wealth and children

ں مال اور ہا ہے کہ می کھ ر ی ہ د و ی ں ہے اگر ت ی ہ وت ن ئی ق اء اللہ اس کے علاوہ کسی کے پاس کو ا ماش ت ہ و ک ا ت وت
ل ہ ں داخ اغ می پنے ب و ا ب ت وا کہ ج ہ ہ وں ن سا کی اور ای

وں۔ ر ہ کم ت
ھ سے  ج ار سے ت ب اولاد کے اعت
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لَقًا ا زَ يْدً عِ بِحَ صَ مَآءِ فَتُصْ مِّنَ السَّ بَانًا  ا حُسْ لَ عَلَيْهَ سِ يُرْ نَّتِكَ وَ ا مِّنْ جَ يْرً  يَنِ خَ تِ اَنْ يُّؤْ بِّيْٓ   فَعَسٰى رَ

FA'ASAA RABBEE AN YU'TIYANI KHAYRAN MIN JANNATIKA WAYURSILA 'ALAYHAA HUSBAANAN

MINA AS-SAMAA'I FATUSBIHA SA'EEDAN ZALAQAA

Then maybe my Lord will give me what is better than your garden, and send on it a thunderbolt from

heaven so that it shall become even ground without plant

و و سب ک ل کردے ج از فت ن ی آ
س سمان سے ای ر آ ات پ اغ یت کردے اور ان ب ا ات عن اغ تر ب ہ ات سے ب اغ یرے ب ھی ت ب


ے  مجھ


روردگار  وں کہ میرا پ دوار ہ و امی ت

ادے۔ ن دان ب ی ل م ی ٹ اک کردے اور چ خ

لَبًا يْعَ لَهٗ طَ تَطِ لَنْ تَسْ ا فَ هَا غَوْرً آؤُ بِحَ مَ اَوْ يُصْ

AW YUSBIHA MAA'UHAA GHAWRAN FALAN TASTATEE'A LAHOO TALABAA

Or its waters should sink down into the ground so that you are unable to find it.

و۔ ہ ہ ادر ن ھی ق ب


ر  و اس کے طلب کرنے پ ائے اور ت وج ک ہ ش نی خ ا ات کا پ اغ ا ان ب ی

رِكْ نِيْ لَمْ اُشْ لُ يٰلَيْتَ يَقُوْ ا وَ هَ وْشِ رُ يَةٌ عَلٰى عُ اوِ ا وَهِيَ خَ اَنْفَقَ فِيْهَ آ  فَّيْهِ عَلٰى مَ بَحَ يُقَلِّبُ كَ يْطَ بِثَمَرِهٖ فَاَصْ وَاُحِ

ا اَحَدً بِّيْٓ   بِرَ

WA-UHEETA BITHAMARIHEE FA-ASBAHA YUQALLIBU KAFFAYHI 'ALAA MAA ANFAQA FEEHAA

WAHIYA KHAAWIYATUN 'ALAA 'UROOSHIHAA WAYAQOOLU YAA LAYTANEE LAM USHRIK

BIRABBEE AHADAA

And his wealth was destroyed; so he began to wring his hands for what he had spent on it, while it lay,

having fallen down upon its roofs, and he said: Ah me! would that I had not associated anyone with

my Lord.

نی اغ اپ ب کہ ب ھے ج ت کئے  ر صرف  اری پ ی کی ت
اغ  و اس نے ب ے لگا ج ملن

 ھ  ہات ر  ات پ راج و وہ ان اخ گئے ت یئے  گھیر د
ں  فت می ھل آ

پ


اغ کے  ھر اس کے ب اور پ

ا۔ ات ن ہ ب ک ن ی ر روردگار کا ش پنے پ ں کسی کو ا ہ اے کاش می ھا ک ہا ت ہ ر ھا اور وہ کہ وا ت ا ہ ڑ ا پ ٹ ل بل اُ
وں کے  اخ ش
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ا رً نْتَصِ ا كَانَ مُ مَ وْنِ اللهِ وَ نَهٗ مِنْ دُ وْ رُ لَمْ تَكُن لَّهٗ فِئَةٌ يَّنْصُ وَ

WALAM TAKUN LAHOO FI'ATUN YANSUROONAHOO MIN DOONI ALLAAHI WAMAA

KAANA MUNTASIRAA

And he had no host to help him besides Allah nor could he defend himself.

ھا۔ ا ت ں لے سکت ی ہ ھی ن ب


دلہ  ا اور وہ ب کرت
ں اس کی مدد  لہ می اب دا کے مق و خ ھا ج ں ت ی ہ ھی ن ب


اور اب اس کے پاس وہ گروہ 

قْبًا يْرٌ عُ  بًا وَّخَ ا يْرٌ ثَوَ  قِّ هُوَ خَ  لِلهِ الْحَ يَةُ  هُنَالِكَ الْوَلَا

HUNAALIKA AL-WALAAYATU LILLAAHI AL-HAQQI HUWA KHAYRUN THAWAABAN

WAKHAYRUN 'UQBAA

Here is protection only Allah’s, the True One; He is best in (the giving of) reward and best in requiting.

یر کرنے والا ہے۔ خ ام ب ج ی ان ینے والا ہے اور وہ واب د ن ث ی تر ہ ی ب لئے ہے وہ رحق کے  دائے ب صرت صرف خ امت کی ن ی وا کہ ق بت ہ ا اس وقت ث

يٰحُ رِّ هُ ال وْ رُ يْمًا تَذْ بَحَ هَشِ لْاَرْضِ فَاَصْ تَلَطَ بِهٖ نَبَاتُ ا مَآءِ فَاخْ لْنٰهُ مِنَ السَّ اَنْزَ مَآءٍ  نْيَا كَ يٰوةِ الدُّ ثَلَ الْحَ م مَّ رِبْ لَهُ وَاضْ

ا رً قْتَدِ ءٍ مُّ يْ لِّ شَ وَكَانَ اللهُ عَلٰى كُ

WADRIB LAHUM MATHALA AL-HAYAATI AD-DUNYAA KAMAA'IN ANZALNAAHU MINA AS-SAMAA'I

FAKHTALATA BIHEE NABAATU AL-ARDI FA-ASBAHA HASHEEMAN TAZROOHU AR-RIYAAHU

WAKAANA ALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN MUQTADIRAA

And set forth to them parable of the life of this world: like water which We send down from the cloud so

the herbage of the earth becomes tangled on account of it, then it becomes dry broken into pieces which

the winds scatter; and Allah is the holder of power over all things.

جسے
وگئی  ہ ہ ز ی ہ ر ز ی ں وہ ر ر می خ ھر آ ل گئی پ دگی اس سے مل ج ی ن کی روئ می و ز ا ت ی ل ک از ے ن

سمان س م نے آ
جسے ہ

یے  ئ ا ت کی ب
نی  ا ال اس پ ث ا کی م ی نی دن

دگا ن ں ز ی ہ اور ان

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش ہیں اور اللہ  تی  ی اد ں اڑ ی وائ

ہ
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لًا اَمَ يْرٌ   بًا وَّخَ ا بِّكَ ثَوَ نْدَ رَ يْرٌ عِ  تُ خَ لِحٰ قِيٰتُ الصّٰ نْيَا وَالْبٰ يٰوةِ الدُّ اَلْمَالُ وَالْبَنُوْنَ زِيْنَةُ الْحَ

AL-MAALU WAL-BANOONA ZEENATU AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAL-BAAQIYAATU AS-SAALIHAATU

KHAYRUN 'INDA RABBIKA THAWAABAN WAKHAYRUN AMALAA

Wealth and children are an adornment of the life of this world; and the ever-abiding, the good works, are

better with your Lord in reward and better in expectation.

ہیں۔ تر  ہ ار سے ب ب وں کے اعت د دون واب اور امی ک ث ی د ز ے ن
روردگار ک اں پ کی ی انے والی ن اقی رہ ج ہیں اور ب نت  ی ا کی ز ی نی دن

دگا ن ال اور اولاد ز م

ا اَحَدً نْهُمْ   مْ فَلَمْ نُغَادِرْ مِ نٰهُ رْ ةً وَّحَشَ لْاَرْضَ بَارِزَ بَالَ وَتَرَى ا يِّرُ الْجِ  يَوْمَ نُسَ وَ

WAYAWMA NUSAYYIRU AL-JIBAALA WATARAA AL-ARDA BAARIZATAN WAHASHARNAAHUM

FALAM NUGHAADIR MINHUM AHADAA

And the day on which We will cause the mountains to pass away and you will see the earth a levelled plain

and We will gather them and leave not anyone of them behind.

ہ کسی یں گے ک مع کر م سب کو اس طرح ج
کھو گے اور ہ ی وا د الکل کھلا ہ و ب ن ک می م ز ں گے اور ت ی ں لائ و حرکت می وں ک اڑ ہ م پ

ب ہ وگا ج امت کا دن وہ ہ ی اور ق

یں گے۔ ھوڑ
ں چ ی ہ ھی ن ب


ک کو  ای

ا وْعِدً م مَّ
عَلَ لَكُ اَلَّن نَّجْ مْتُمْ  عَ ةٍۢ بَلْ زَ رَّ اَوَّلَ مَ لَقْنٰكُمْ  مَا خَ نَا كَ ئْتُمُوْ فًّا لَّقَدْ جِ بِّكَ صَ ا عَلٰى رَ وْ رِضُ وَعُ

WA'URIDOO 'ALAA RABBIKA SAFFAN LAQAD JI'TUMOONAA KAMAA KHALAQNAAKUM AWWALA

MARRATIN BAL ZA'AMTUM ALLAN NAJ'ALA LAKUM MAW'IDAA

And they shall be brought before your Lord, standing in ranks: Now certainly you have come to Us as

We created you at first. Nay, you thought that We had not appointed to you a time of the fulfillment of

the promise.

ا دا کی ی ں پ ی مہ ت
ہ  ب ی مرت

ل ہ م نے پ
س طرح ہ و ج ئے ہ ج اسی طرح آ م آ وگا کہ ت اد ہ ے اورارش

ں گ ی ائ کئے ج ش  ی ہ پ ست ب
منے صف  روردگارکے سا ارے پ مہ اور سب ت

یں گے۔ قرار د ں  ی ہ ئی وعدہ گاہ ن و لئے ک ارے  مہ م ت
ھا کہ ہ ال ت ی ارا خ مہ کن ت ھا لی ت
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ةً يْرَ بِ ةً وَّلَا كَ يْرَ غِ تٰبِ لَا يُغَادِرُ صَ ا الْكِ ذَ الِ هٰ يْلَتَنَا مَ لُوْنَ يٰوَ يَقُوْ مَّا فِيْهِ وَ يْنَ مِ قِ فِ شْ يْنَ مُ رِمِ تَرَى الْمُجْ تٰبُ فَ عَ الْكِ وُضِ وَ

ا اَحَدً بُّكَ  لِمُ رَ ا وَلَا يَظْ رً ا حَاضِ لُوْ مِ ا عَ وْا مَ وَجَدُ ا وَ هَ اَحْصٰ  
اِلَّآ

WAWUDI'A AL-KITAABU FATARAA AL-MUJRIMEENA MUSHFIQEENA MIMMAA FEEHI

WAYAQOOLOONA YAA WAYLATANAA MAALI HAAZAA AL-KITAABI LAA YUGHAADIRU

SAGHEERATAN WALAA KABEERATAN ILLAA AHSAAHAA WAWAJADOO MAA 'AMILOO HAADIRAN

WALAA YAZLIMU RABBUKA AHADAA

And the Book shall be placed, then you will see the guilty fearing from what is in it, and they will say: Ah!

woe to us! what a book is this! it does not omit a small one nor a great one, but numbers them (all); and

what they had done they shall find present (there); and your Lord does not deal unjustly with anyone.

اب ت سوس اس ک ہائے اف ں گے کہ  ی وں گے اور کہ دہ ہ فز
و کھ کر خ ی و د ات ک درج ن اس کے من رمی کھو گے کہ مج ی و د ائے گا ت منے رکھا ج ہ اعمال سا امئ ب ن اور ج

ں ی ہ لم ن
ظ
ھی  ب


ر  ک پ روردگار کسی ای ارا پ مہ ں گے اور ت ی ائ ر پ الکل حاض پنے اعمال کو ب ا ہے اور سب ا ی مع کرل و ج ا ہے اور سب ک ھوڑ

ں چ ی ہ ھ ن ا کچ ڑ ا ب ھوٹ
و چ نے ت

ا ہے۔ کرت


يَّتَهٗٓ رِّ نَهٗ وَذُ وْ ذُ اَفَتَتَّخِ هٖٓ  بِّ رِ رَ اَمْ نْ  قَ عَ نِّ فَفَسَ اِبْلِيْسَ كَانَ مِنَ الْجِ ا اِلَّآ  وْٓ دُ جَ لِاٰدَمَ فَسَ وْا  دُ جُ ةِ اسْ لٰٓئِكَ  اِذْ قُلْنَا لِلْمَ  وَ

لًا يْنَ بَدَ لِمِ وٌّۢ بِئْسَ لِلظّٰ  نِيْ وَهُمْ لَكُمْ عَدُ وْ لِيَآءَ مِنْ دُ اَوْ

WA-IZ QULNAA LIL-MALAA'IKATI USJUDOO LI-AADAMA FASAJADOO ILLAA IBLEESA KAANA MINA

AL-JINNI FAFASAQA 'AN AMRI RABBIHEE AFATATTAKHIZOONAHOO WAZURRIYYATAHOO

AWLIYAA'A MIN DOONEE WAHUM LAKUM 'ADUWWUN BI'SA LIZ-ZAALIMEENA BADALAA

And when We said to the angels: Make obeisance to Adam; they made obeisance but Iblis (did it not). He

was of the jinn, so he transgressed the commandment of his Lord. What! would you then take him and his

offspring for friends rather than Me, and they are your enemies? Evil is (this) change for the unjust.

ا و کی ی کی ت اب دا سے سرت مِ خ
و اس نے حک ھر ت ھا پ ں سے ت ات می نّ ا کہ وہ ج دہ کرلی س کے علاوہ سب نے سج لی و اب دہ کرو ت و سج دمؑ ک ا کہ آ کہ سے کہ نے ملائ

م 
ب ہ اور ج

ن بدل ہے۔ ی ر دت لئے ب ن کے  المی و ظ ہ ت ہیں ی من  ش
ارے د مہ ب کہ وہ سب ت و ج ا رہے ہ ن رست ب پ ا سر ن طان اور اس کی اولاد کو اپ ی ھوڑ کر ش

ے چ مجھ


م لوگ  ت
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ا دً ضُ يْنَ عَ لِّ ذَ الْمُضِ تَّخِ نْتُ مُ ا كُ مَ مْ وَ هِ اَنْفُسِ لْقَ  لْاَرْضِ وَلَا خَ تِ وَا مٰوٰ لْقَ السَّ مْ خَ دتُّهُ هَ اَشْ آ  مَ

MAA ASHHADTTUHUM KHALQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALAA KHALQA ANFUSIHIM

WAMAA KUNTU MUTTAKHIZA AL-MUDILLEENA 'ADUDAA

I did not make them witnesses of the creation of the heavens and the earth, nor of the creation of their own

souls; nor could I take those who lead (others) astray for aiders.

ہیں۔ ے  سکت
ا ن و اور مددگار ب از تِ ب و ا ق ن ن کو اپ المی م ظ

ہ ہ ت کا اور ن لق ی کی خ ود ان ہ ہ خ ا ہے اور ن ای ن ت کا گواہ ب لق سمان کی خ ن و آ می ہ ز ن کو ن اطی ی م نے ان ش
ہ

بِقًا وْ نَهُمْ مَّ  لْنَا بَيْ عَ مْ وَجَ ا لَهُ يْبُوْ تَجِ وْهُمْ فَلَمْ يَسْ عَ مْتُمْ فَدَ عَ يْنَ زَ كَآئِيَ الَّذِ رَ وْا شُ لُ نَادُ يَوْمَ يَقُوْ وَ

WAYAWMA YAQOOLU NAADOO SHURAKAA'IYA ALLAZEENA ZA'AMTUM FADA'AWHUM FALAM

YASTAJEEBOO LAHUM WAJA'ALNAA BAYNAHUM MAWBIQAA

And on the day when He shall say: Call on those whom you considered to be My associates. So they shall

call on them, but they shall not answer them, and We will cause a separation between them.

م نے
یں گے اور ہ ں د ی ہ ھی ن ب


واب  کن وہ لوگ ج یں گے لی کار ھا اور وہ پ ال ت ی ں خ ی مہ ت

رکت کا  ن کی ش لاؤ ج و ب کوں ک ی ر ہے گا کہ میرے ان ش ک دا  اور اس دن خ

قرار دے دی ہے۔ ل  ہلاکت کی منز ان  و ان کے درمی ت

رِفًا صْ ا مَ نْهَ وْا عَ دُ لَمْ يَجِ هَا وَ وْ اقِعُ وَ م مُّ اَنَّهُ ا  نُّوْٓ وْنَ النَّارَ فَظَ رِمُ اَى الْمُجْ وَرَ

WARA'AA AL-MUJRIMOONA AN-NAARA FAZANNOO ANNAHUM MUWAAQI'OOHAA WALAM

YAJIDOO 'ANHAA MASRIFAA

And the guilty shall see the fire, then they shall know that they are going to fall into it, and they shall not

find a place to which to turn away from it.

ہ ئی راہ ن ے کی کو بچن


گ سے  ہیں اور اس وقت اس آ انے والے  کے ج ن ھو ں ج وگا کہ وہ اس می دا ہ ی ال پ ی ہ خ ں ی ی ہ و ان ں گے ت ھی
ک ی گ کو د م کی آ نّ

ہ ج



ب  ن ج رمی اور مج

ں گے۔ اسکی پ
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لًا ءٍ جَدَ يْ ثَرَ شَ كْ اَ انُ  لْاِنْسَ ثَلٍ وَّكَانَ ا لِّ مَ اٰنِ لِلنَّاسِ مِنْ كُ ا الْقُرْ ذَ فِيْ هٰ فْنَا  رَّ لَقَدْ صَ وَ

WALAQAD SARRAFNAA FEE HAAZAA AL-QUR'AANI LIN-NAASI MIN KULLI MATHALIN WAKAANA

AL-INSAANU AKTHARA SHAY'IN JADALAA

And certainly We have explained in this Quran every kind of example, and man is most of all given

to contention.

ا کرنے والاہے۔ ھگڑ ج


ادہ  ی و سب سے ز سان ت ہیں اور ان ان کردی  ی لٹ کر ب لٹ پ ں اُ الی لئے ساری مث ں لوگوں کے  ن می قرآ م نے اس 
اورہ

يَهُمُ  اَوْ يَاْتِ يْنَ  لِ لْاَوَّ نَّةُ ا يَهُمْ سُ  اَنْ تَاْتِ مْ اِلَّآ  بَّهُ وْا رَ رُ تَغْفِ يَسْ ى وَ دٰ هُمُ الْهُ اِذْ جَآءَ ا  مِنُوْٓ اَنْ يُّؤْ نَعَ النَّاسَ  ا مَ مَ وَ

ابُ قُبُلًا الْعَذَ

WAMAA MANA'A AN-NAASA AN YU'MINOO IZ JAA'AHUMU AL-HUDAA WAYASTAGHFIROO

RABBAHUM ILLAA AN TA'TIYAHUM SUNNATU AL-AWWALEENA AW YA'TIYAHUMU AL-

'AZAABU QUBULAA

And nothing prevents men from believing when the guidance comes to them, and from asking forgiveness

of their Lord, except that what happened to the ancients should overtake them, or that the chastisement

should come face to face with them.

ھی ب


ک  ہ کہ ان ت یں مگر ی ہ کر ار ن ف غ روردگار سے است پنے پ ں اورا ی ہ لائ مان ن ہ ای ہ ی وگئی ہے ک ع ہ ے مان عد کون سی ش انے کے ب ج یت کے آ ہدا لئے  وں کے  اور لوگ

ائے۔ ج اب آ ھی عذ ب


منے سے  ا ان کے سا ائے ی ج ہ آ ق ی وگوں کا طر گلے ل ا

تِيْ ا اٰيٰ وْٓ ذُ تَّخَ قَّ وَا ا بِهِ الْحَ وْ ضُ حِ لِ لِيُدْ ا بِالْبَاطِ وْ فَرُ يْنَ كَ ادِلُ الَّذِ يُجَ رِيْنَ وَ نْذِ مُ يْنَ وَ رِ بَشِّ يْنَ اِلَّا مُ لِ سَ  الْمُرْ
لُ سِ ا نُرْ مَ وَ

ا وً وْا هُزُ رُ اُنْذِ آ  مَ وَ

WAMAA NURSILU AL-MURSALEENA ILLAA MUBASHSHIREENA WAMUNZIREENA WAYUJAADILU

ALLAZEENA KAFAROO BIL-BAATILI LIYUDHIDOO BIHI AL-HAQQA WATTAKHAZOO AAYAATEE

WAMAA UNZIROO HUZUWAA

And We do not send apostles but as givers of good news and warning, and those who disbelieve make a false

contention that they may render thereby the truth, and they take My communications and that with which

they are warned for a mockery.

اد رب عہ کو ب ی ر ہیں کہ اس کے ذ ا کرتے  ھگڑ ج


عہ  ی ر اطل کے ذ ار ب ہیں اور کفّ ے   یجت

ھ
 ب



اکر  ن رانے والا ب اب سے ڈ ینے والا اور عذ ارت د ش وں کو صرف ب و رسول م ت
اور ہ

ا ہے۔ الی ن اق ب ک مذ ھے سب کو ای ت گئے  رائے  ات سے ڈ س ب
و اور ج وں ک ی ان ش ماری ن وں نے ہ ہ یں اور ان کرد
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فِيْٓ هُ وَ وْ اَنْ يَّفْقَهُ نَّةً  كِ اَ مْ  بِهِ لْنَا عَلٰى قُلُوْ عَ نَّا جَ اِ هُ  مَتْ يَدٰ ا قَدَّ يَ مَ ا وَنَسِ نْهَ رَضَ عَ بِّهٖ فَاَعْ رَ بِاٰيٰتِ رَ كِّ  لَمُ مِمَّنْ ذُ اَظْ نْ  مَ وَ

ا اَبَدً اِذًا  ا  وْٓ تَدُ لَنْ يَّهْ ى فَ دٰ مْ اِلَى الْهُ هُ عُ ا وَّاِنْ تَدْ مْ وَقْرً نِهِ اٰذَا

WAMAN AZLAMU MIMMAN ZUKKIRA BI-AAYAATI RABBIHEE FA-A'RADA 'ANHAA WANASIYA MAA

QADDAMAT YADAAHU INNAA JA'ALNAA 'ALAA QULOOBIHIM AKINNATAN AN YAFQAHOOHU WAFEE

AAZAANIHIM WAQRAN WA-IN TAD'UHUM ILAA AL-HUDAA FALAN YAHTADOO IZAN ABADAA

And who is more unjust than he who is reminded of the communications of his Lord, then he turns away

from them and forgets what his two hands have sent before? Surely We have placed veils over their hearts

lest they should understand it and a heaviness in their ears; and if you call them to the guidance, they will

not ever follow the right course in that case.

م نے ان کے
ائے ہ ھول ج ہ اعمال کو ب ق پنے ساب ھر اس سے اعراض کرے اور ا ائے اور پ ئی ج اد دلا ہ کی ی ی ہٰ تِ ال ا ی ے آ

وگا جس ون ہ الم ک ا ظ ڑ ے ب
اور اس س

یت ہدا گز 
ہر ہ  و ی ھی ت ب


ں گے  ی لائ یت کی طرف ب ہدا ں  ی ہ ن

پ ا ن ہے اور اگر آ ہراپ  ں ب وں می ں اور ان کے کان ھ سکی سمج


و  ہ حق ک ہیں کہ ی یئے  ال د ردے ڈ ر پ دلوں پ

یں گے۔ ہ کر حاصل ن

ئِلًا وْ نِهٖ مَ وْ وْا مِنْ دُ دُ نْ يَّجِ
وْعِدٌ لَّ م مَّ هُ

ابَ بَل لَّ مُ الْعَذَ لَ لَهُ ا لَعَجَّ بُوْ سَ هُمْ بِمَا كَ ذُ اخِ مَةِ لَوْ يُؤَ حْ وْرُ ذُو الرَّ بُّكَ الْغَفُ وَرَ

WARABBUKA AL-GHAFOORU ZOO AR-RAHMATI LAW YU'AAKHIZUHUM BIMAA KASABOO LA'AJJALA

LAHUMU AL-'AZAABA BAL LAHUM MAW'IDUN LAN YAJIDOO MIN DOONIHEE MAW'ILAA

And your Lord is Forgiving, the Lord of Mercy; were He to punish them for what they earn, He would

certainly have hastened the chastisement for them; but for them there is an appointed time from which

they shall not find a refuge.

ک لئے ای کن اس نے ان کے  ا لی ت ی کرد
ل  از اب ن ی عذ ا ہ ورً و ف ا ت ت ہ کرلی ذ حمت ہے وہ اگر ان کے اعمال کا مواخ

ے والا اور صاحبِ ر  ن ش خ
ب


ا  ڑ روردگار ب پ کا پ آ

ں گے۔ ی ائ ہ پ اہ ن ن ئی پ
و ہ ک س وقت اس کے علاوہ ی ا ہے ج ی رر کرد وقت مق

ا وْعِدً م مَّ هِ لِكِ لْنَا لِمَهْ عَ ا وَجَ لَمُوْ نٰهُمْ لَمَّا ظَ  اَهْلَكْ وَتِلْكَ الْقُرٰٓى 

WATILKA AL-QURAA AHLAKNAAHUM LAMMAA ZALAMOO WAJA'ALNAA

LIMAHLIKIHIM MAW'IDAA

And (as for) these towns, We destroyed them when they acted unjustly, and We have appointed a time for

their destruction.

ھا۔ ا ت ی رر کرد ک وقت مق ہلاکت کا ای ا ہے اور ان کی  ی ہلاک کرد ر  ا پ ن کی ب
لم 
ظ
م نے ان کے 

ں ہ ی ہ ن ہیں ج اں  ی ست ہ وہ ب اور ی
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قُبًا يَ حُ ضِ اَمْ اَوْ  يْنِ  رَ مَعَ الْبَحْ جْ اَبْلُغَ مَ تّٰىٓ  اَبْرَحُ حَ وْسٰى لِفَتٰهُ لَآ  اِذْ قَالَ مُ  وَ

WA-IZ QAALA MOOSAA LIFATAAHU LAA ABRAHU HATTAA ABLUGHA MAJMA'A AL-BAHRAYNI AW

AMDIYA HUQUBAA

And when Musa said to his servant: I will not cease until I reach the junction of the two rivers or I will go

on for years.

ی وں ہ ا ی ں ی اؤ چ ج ن
 ہ پ



ر  گہ پ ے کی ج ملن
 ں کے  اؤ ی ک کہ دو در اں ت ہ ں گا ی ؤ ہ آ از ن ے سے ب چلن

ں  ا کہ می وان سے کہ پنے ج یؑ نے ا سٰ
ب مو اد کرو ج اور اس وقت کو ی

وں۔ ا رہ لت رسوں چ ب

بًا رَ رِ سَ بِيْلَهٗ فِي الْبَحْ ذَ سَ مَا فَاتَّخَ تَهُ وْ يَا حُ مَا نَسِ مَعَ بَيْنِهِ جْ فَلَمَّا بَلَغَا مَ

FALAMMAA BALAGHAA MAJMA'A BAYNIHIMAA NASIYAA HOOTAHUMAA FATTAKHAZA

SABEELAHOO FEE AL-BAHRI SARABAA

So when they had reached the junction of the two (rivers) they forgot their fish, and it took its way into the

sea, going away.

ا۔ کال لی ہ ن ا راست ن کر اپ
ا ن گ ب ں سرن در می سمن

گئے اور اس نے  ھوڑ 
ھلی چ مچ


نی  و اپ گئے ت چ  ن
 ہ پ



ک  ن ت ی حر مع الب ج م


وں  ب دون ھر ج پ

بًا ا نَصَ ذَ فَرِنَا هٰ يْنَا مِنْ سَ نَا لَقَدْ لَقِ آءَ تِنَا غَدَ ا قَالَ لِفَتٰهُ اٰ اوَزَ فَلَمَّا جَ

FALAMMAA JAAWAZAA QAALA LIFATAAHU AATINAA GHADAA'ANAA LAQAD LAQEENAA MIN

SAFARINAA HAAZAA NASABAA

But when they had gone farther, he said to his servant: Bring to us our morning meal, certainly we have

met with fatigue from this our journey.

ت رداش کان ب ت ت ہ ں ب ر می م نے اس سف
ا لاؤ کہ ہ کھان

مارا  ا کہ اب ہ لح سے کہ

وان صا پنے ج یؑ نے ا سٰ

و مو گئے ت ھ  ڑ ے ب
گ ن سے آ ی حر مع الب مج


وں  ب دون ھر ج پ

کی ہے۔
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بِيْلَهٗ فِي ذَ سَ تَّخَ هٗ وَا رَ كُ اَذْ اَنْ  نُ  يْطٰ نِيْهُ اِلَّا الشَّ اَنْسٰ آ  مَ وْتَ وَ يْتُ الْحُ نِّيْ نَسِ
ةِ فَاِ رَ خْ يْنَآ اِلَى الصَّ اَوَ اِذْ  ئَيْتَ  اَرَ قَالَ 

بًا جَ رِ عَ الْبَحْ

QAALA ARA'AYTA IZ AWAYNAA ILAA AS-SAKHRATI FA-INNEE NASEETU AL-HOOTA WAMAA

ANSAANEEHU ILLAA ASH-SHAYTAANU AN AZKURAHOO WATTAKHAZA SABEELAHOO FEE AL-

BAHRI 'AJABAA

He said: Did you see when we took refuge on the rock then I forgot the fish, and nothing made me forget to

speak of it but the Shaitan, and it took its way into the river; what a wonder!

کر طان نے اس کے ذ ی ھی اور ش ت


ھوڑ دی 
ہیں چ ھلی و مچ


ں نے  و می ھے ت ت ہرے  ھ ھر کے پاس ٹ ت م پ

ب ہ کھا ہے کہ ج ی ہ د پ نے ی ا آ ا کہ کی وان نے کہ اس ج

ھا۔ ا ت الی ن ہ ب ب طرح سے راست ی عج


ں  ا می ی ھا اور اس نے در ا ت ی ل کرد اف ھی غ ب


کرنے سے 

ا صً ثَارِهِمَا قَصَ  اٰ
لٰٓى ا عَ تَدَّ نَّا نَبْغِ فَارْ ا كُ لِكَ مَ قَالَ ذٰ

QAALA ZAALIKA MAA KUNNAA NABGHI FARTADDAA 'ALAA AATHAARIHIMAA QASASAA

He said: This is what we sought for; so they returned retracing their footsteps.

وئے۔ ں واپس ہ اؤ لٹے پ وئے ا ے ہ  کھت

ی

دم د ان ق ش وں ن ھر دون ھے پ ت لاش کررہے  م ت

جسے ہ
گہ ہے  ی ج ا کہ پس وہ یؑ نے کہ سٰ

مو

ا عِلْمًا
نَّ دُ

مْنٰهُ مِن لَّ
نَا وَعَلَّ نْدِ مَةً مِّنْ عِ حْ تَيْنٰهُ رَ بَادِنَآ اٰ ا مِّنْ عِ بْدً ا عَ فَوَجَدَ

FAWAJADAA 'ABDAN MIN 'IBAADINAA AATAYNAAHU RAHMATAN MIN 'INDINAA WA'ALLAMNAAHU

MIN LADUNNAA 'ILMAA

Then they found one from among Our servants whom We had granted mercy from Us and whom We had

taught knowledge from Ourselves.

اص علم کی ک خ ں سے ای اص می مِ خ
پنے عل ھی اور ا ت


حمت عطا کی 

نی طرف سے ر م نے اپ
جسے ہ

ا  ای و پ دے ک ن ے ب
یس ک ا ں سے ای دوں می ن مارے ب ر ہ گہ پ و اس ج ت

ھی۔ ت


م دی  ی
عل ت
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ا دً شْ مَّا عُلِّمْتَ رُ لِّمَنِ مِ اَنْ تُعَ لٰٓى  تَّبِعُكَ عَ اَ وْسٰى هَلْ  قَالَ لَهٗ مُ

QAALA LAHOO MOOSAA HAL ATTABI'UKA 'ALAA AN TU'ALLIMANI MIMMAA 'ULLIMTA RUSHDAA

Musa said to him: Shall I follow you on condition that you should teach me right knowledge of what you

have been taught?

وا ہے۔ پ کو عطا ہ ئی کا علم آ ما ن و رہ یں ج م کر ی
عل ت


ھ  ں سے کچ ے اس علم می مجھ


پ  وں کہ آ ا ہ ھ رہ سکت پ کے سات ں آ ا می ی ا کہ ک دے سے کہ ن نے اس ب

یؑ  سٰ
مو

ا بْرً  عِيَ صَ يْعَ مَ تَطِ اِنَّكَ لَنْ تَسْ قَالَ 

QAALA INNAKA LAN TASTATEE'A MA'IYA SABRAA

He said: Surely you cannot have patience with me:

ں گے۔ ہ کرسکی ھ صبر ن پ میرے سات ا کہ آ دہ نے کہ ن اس ب

ا بْرً  ا لَمْ تُحِطْ بِهٖ خُ بِرُ عَلٰى مَ  يْفَ تَصْ وَكَ

WAKAYFA TASBIRU 'ALAA MAA LAM TUHIT BIHEE KHUBRAA

And how can you have patience in that of which you have not got a comprehensive knowledge?

ں ہے۔ ی ہ پ کو اطلاع ن س کی آ یں گے ج ے صبر کر یس
ر ک ات پ اور اس ب

ا رً اَمْ يْ لَكَ  صِ اَعْ ا وَّلَآ  ابِرً آءَ اللهُ صَ نِيْٓ اِنْ شَ  دُ تَجِ قَالَ سَ

QAALA SATAJIDUNEE IN SHAA'A ALLAAHU SAABIRAN WALAA A'SEE LAKA AMRAA

He said: If Allah pleases, you will find me patient and I shall not disobey you in any matter.

ہ کروں گا۔ ت ن الف پ کے کسی حکم کی مخ ں آ ں گے اور می ی ائ ر پ ے صاب مجھ


اء اللہ  ش پ ان ا کہ آ یؑ نے کہ سٰ
مو
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ا رً كْ ثَ لَكَ مِنْهُ ذِ تّٰٓى اُحْدِ ءٍ حَ يْ نْ شَ نِيْ عَ ئَلْ نِيْ فَلَا تَسْ تَ تَّبَعْ قَالَ فَاِنِ ا

QAALA FA-INI ITTABA'TANEE FALAA TAS'ALNEE 'AN SHAY'IN HATTAA UHDITHA LAKA

MINHU ZIKRAA

He said: If you would follow me, then do not question me about any thing until I myself speak to you

about it

ہ کر ن ود اس کا ذ ں خ ک می ب ت یں ج ہ کر ک سوال ن ں اس وقت ت ات کے بارے می کسی ب
و بس  ا ہے ت ن

ھ رہ و میرے سات پ ک ا کہ اگر آ دہ نے کہ ن اس ب

روع کردوں۔ ش

ا رً اِمْ يْئًا  ئْتَ شَ ا لَقَدْ جِ اَهْلَهَ ا لِتُغْرِقَ  قْتَهَ رَ اَخَ ا قَالَ  قَهَ رَ ينَةِ خَ فِ بَا فِي السَّ كِ اِذَا رَ  
تّٰٓى لَقَا حَ فَانْطَ

FANTALAQAA HATTAA IZAA RAKIBAA FEE AS-SAFEENATI KHARAQAHAA QAALA AKHARAQTAHAA

LITUGHRIQA AHLAHAA LAQAD JI'TA SHAY'AN IMRAA

So they went (their way) until when they embarked in the boat he made a hole in it. (Musa) said: Have you

made a hole in it to drown its inmates? Certainly you have done a grievous thing.

ہ ا ہے ک ی لئے سوراخ ک پ نے اس  ا آ ا کہ کی یؑ نے کہ سٰ
ا مو ی ں سوراخ کرد دا نے اس می دہ خ ن و اس ب ئے ت

و ں سوار ہ تی می کش
ب  ک کہ ج اں ت ہ چلے ی وں  پس دون

ات ہے۔ یب ب  ر ب و غ ی عج


ی  ڑ و ب ہ ت یں ی و د ب وں کو ڈ ی سوار

ا بْرً  عِيَ صَ يْعَ مَ تَطِ اِنَّكَ لَنْ تَسْ اَقُلْ  اَلَمْ  قَالَ 

QAALA ALAM AQUL INNAKA LAN TASTATEE'A MA'IYA SABRAA

He said: Did I not say that you will not be able to have patience with me?

ں گے۔ ہ کرسکی ھ صبر ن پ میرے سات ہ آ ھا ک ا ت ہ کہ ں نے ن ا کہ می دا نے کہ دہ خ ن اس ب

ا رً سْ رِيْ عُ اَمْ نِيْ مِنْ  هِقْ يْتُ وَلَا تُرْ نِيْ بِمَا نَسِ  ذْ اخِ قَالَ لَا تُؤَ

QAALA LAA TU'AAKHIZNEE BIMAA NASEETU WALAA TURHIQNEE MIN AMREE 'USRAA

He said: Blame me not for what I forgot, and do not constrain me to a difficult thing in my affair.

ں۔ ہ لی تی سے کام ن سخ


نی  ں ات یں اور معاملات می ہ کر ہ ن ذ وگئی اس کا مواخ ی( ہ اہ ت )کوت اش گز
فرو و  یر ج ا کہ خ یؑ نے کہ سٰ

مو
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ا رً
يْئًا نُّكْ ئْتَ شَ يْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِ  بِغَ

ةًۢ يَّ كِ ا زَ اَقَتَلْتَ نَفْسً يَا غُلٰمًا فَقَتَلَهٗ قَالَ  اِذَا لَقِ  
تّٰٓى لَقَا حَ فَانْطَ

FANTALAQAA HATTAA IZAA LAQIYAA GHULAAMAN FAQATALAHOO QAALA AQATALTA NAFSAN

ZAKIYYATAN BIGHAYRI NAFSIN LAQAD JI'TA SHAY'AN NUKRAA

So they went on until, when they met a boy, he slew him. (Musa) said: Have you slain an innocent person

otherwise than for manslaughter? Certainly you have done an evil thing.

س ف یر کسی ن غ س کو ب ف ہ ن ز اکی ک پ نے ای
پ  ا آ ا کہ کی یؑ نے کہ سٰ

ا مو ی ل کرد ت دا نے اسے ق دہ خ ن ا اور اس ب ی ر آ
ظ وان ن وج ک ن ک کہ ای اں ت ہ ھے ی ڑ ے ب

گ وں آ ھر دون پ

ات ہے۔ ب سی ب ی عج


ی  ڑ و ب ہ ت ا ہے ی ی ل کرد ت کے ق

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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